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Preface 


I should like to see this book as the successor to Adolf Erman’s “Kurzer Abriss der agyp- 
tischen Grammatik’”’. It is the product of an association with Erman’s “Abriss” over many 
years in beginners’ courses. The knowledge of the Egyptian language has progressed to such 
an extent since Erman’s book first appeared in 1919 (since when it has been reprinted, 
without revision, many times) that hardly a paragraph, in fact hardly a line, can be taught 
without revision. A new edition was thus an urgent requirement. 


The scope of this new Outline is based upon a half-year’s course of two hours per week. It 
will naturally not be possible to read all the exercises in this time; the teacher can select 
those examples which seem to him most suitable, or spread the course out over a longer peri- 
od. The book is not intended as a manual for self-instruction, its conciseness demands at all 
points elaboration by the teacher. 


The extent to which this book is indebted to the grammars of Erman, Gardiner, Lefebvre, de 
Buck and Edel will be obvious to every colleague, in fact it is totally indebted to them since 
it does not pretend to present the results of new research. It aims rather at providing, in a 
comprehensible way, information that, as far as the beginner is concerned, is certain. Experi- 
ence teaches that it is not always possible to simplify things without running the risk of pre- 
senting a distorted picture. The teacher will, with explanations, be here and there more exact. 


I have distinguished between s and s, ¢ and t,d and d, with some reservation, even though 
they had to some extent merged phonetically in the Middle Kingdom. There seemed to me 
two reasons for doing this: as preparation for using the Wérterbuch, and in consideration of 
the time when the student comes to deal with Old Egyptian. To try to learn, at a later stage, 
whether a word which one has impressed upon the memory with s was in the older period 
written s or § is disproportionately difficult. For the same reasons I have, apart from also 
writing j for i, and the dot before endings, kept to the transliteration of the Wérterbuch in so 
far as it has not been modified by research (whm in place of whm etc.) Regarding the inclu- 
sion of 3,7, and w in transliterations, as also in the transliteration of personal names, I have 
clearly had to forgo consistency. Consistency is not always a virtue, and our texts allow nei- 
ther a historical transliteration with the earliest obtainable phonetic structure, nor a trans- 
literation according to the situation in the 12th or any other dynasty. I would ask the rig- 
orists to bear in mind the purpose of this Outline and make allowances accordingly. 


Tiibingen, May 1960 Hellmut Brunner 


Preface to the 1967 Edition 


The hieroglyphs have been replaced by those of the skilled hand of Frau Johanna Dittmar, 
Stuttgart, and even if Egyptologists can not, and should not, compete with the ancient 
Egyptians in calligraphy I hope nevertheless that the more balanced forms prove themselves 
to be an aid in teaching. 


I am so convinced of the existence of prospective forms that I have introduced them hoping 
that in so doing I do not compromise my basic intention to present only information of a 
“certain” nature. 


The other improvements and corrections are of a limited scope. 


Tiibingen, September 1966 Hellmut Brunner 


To the English Translation 1977 


The request of English-speaking colleagues to publish an English translation for use in their 
countries having been conveyed to me several times, I gladly accepted the offer of Mr. Boyo 
Ockinga, M. A., to produce such a translation after the publishers had kindly declared them- 
selves willing to take this up in their programme. I thank Mr. Ockinga for his willingness and 
his capable rendering of the often none too simple terminology. 


Apart from the correction of straight-forward errors, little has been altered. I am indeed con- 
vinced that H. J. Polotsky is not only on the right path, from the point of view of method, 
with his grammatical investigations, but that he has also achieved definite results, however a 
system that fully covers the language is still lacking. A textbook such as the one in hand, 
however, needs such a system. Since they do not take as a starting-point the forms of verbs, 
but rather their syntactic usage, Polotsky’s new insights stand in complete contrast to that 
which is offered by the classical grammars mentioned in the Preface; these results can there- 
fore not be incorporated in a presentation based on the traditional system. I hope that the 
time will come when, along with all older grammars, this Outline will be outdated and re- 
placed. In the meantime, however, I do not have anything better to offer. 


Tiibingen, February 1977 Hellmut Brunner 
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Parts of mammals 
Birds 


. Parts of birds 
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I. In Script 

II. In Grammar 
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I. Script 


The Egyptian script is primarily a phonetic, not pictographic, script. Vowels are not written. 
In the earliest stages of the script the semi-consonants w and / were not written at all, but 
they progressively came to be used more frequently. They are written more often in word 
roots than in endings. The direction of the writing is usually from right to left, but the con- 
verse also occurs, and can be either horizontal or vertical. In this book we will write from 
left to right. In Egyptian texts there is no word separation, or, generally, punctuation. 


1) Ideograms 
© re “sun”; hrw “day” 


[ ht “house” 
Be Ar “face” 
2) Phonograms 


a) Examples where ideograms are used for writing words which have the same strong 
consonants, and for combinations of consonants only. 


C_) pr “house” > prj “go forth” 


<= nb “basket” > nb “lord” and nb “every” > nb in combinations of conso- 
nants (e.g. in nbs “a tree”’.) 


a hpr “beetle” > pr “become” 


<p hr “face” > hr “upon” > hr in combinations of consonants 
(e.g. in dhr “leather”) 


$1 


§2 


§3 


§4  b) Uniliterals 


IN 3 (Aleph) S L 
tl j Ged, yod) ne 
__ c (Ajin) mes s (2) 
y _ 
1? =a: 
D b 4 ay 
Ko Ff ——_ 
ae D  « 
Wa on AA a t 
<> r s—_ t 
fi] h ——— d 
: h Bia d 


These 24 single-consonant signs form the Egyptian alphabet (compiled by modezn scholars). 
In the MK s and §, t and t, d and d had, to a certain extent, merged phonetically so that one 
finds, as well as historically correct writings, cases where these letters are interchanged. A 


final j is written either Q (which can be followed by the feminine ¢ or plural w endings) 
or \\ (which can not be followed by any phonetic sign.) 

Egyptian has no sign for / in place of which it rather uses 3, or r. 

Other Uniliterals: 

@ forw, £— (actually jm) form, b/ for n, j (actually #7) for t ort 


Also x ang Pie a, and similar for an initial m. 
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c) Biliterals 


4 (F 40) 3w 


iT (U 23) 3b, mr 


Ea (E 9) jw 


Z— (Aa 13) jm, gs 


t (Z 11) jm 


Se (K 1) jn 
<O~ (D4)ir 
{| (M 40) js 


fi o> com 9 


£\ (V 4) w3 
Z2_ (T 21) we 
VV € 13) wp 
GS, (E 34) wn 
ae (M 42) wn 
<= (6360) wr 

(V 24) wd 


= (G 29) b3 


Cs (F 18) bh, hw 


ie (G 40) p3 
CJ (©1)pr 
GQ) (22) Ph 
SS Ons 


Y (W 19) mj 
pes) CY 5) mn 


fh (F 31) ms 


2D (D 52) mt 
O (W24)nw 
PX (U 19) nw 
<=> (V 30) nb 
( (T 34) nm 
—~ (F 20) ns 


f 


(M 16) h3 
(N 41) hm 
(M 2) hn 
© 2) hr 


(W 14) hs 


(T 2) hd 


(M 12) 43 


CX (N28) H° 


7 >~(M 3) bt 
SQ (K 4) 13 
~~ (D 33) hn 
Sy) F 20hn 


[X\ (1 28) hr 


‘Se (G38) 83 


Hegetoory Pow ~ mE a 


ml (Aa 17/18) s3 04 


4 (M 23) sw 


- nf (Aa 27) nd { (T 22) sn 


a 


Also: 


Gs (E23) rw e (V 29) sk, wsh +} 


(F 29) st 
(M 8) 83 
(H 6) Sw 
(V 7) in 


(V 6) & 


(Aa 28) kd 
(D 28) k3 
(I 6) km 
(G 28) gm 
(U 30) £3 
(U 33) 4 
(U 15) tm 
(G 47) £3 
(U 28) d3 
(N 26) dw 


(M 36) dr 


(M 22) nn 


§ 5 


§6  d) Triliterals 


0 (S 34) nh F cv 29) w3h, a (S 38) hk3 ray (L 1) Apr \ G4) tiw 
° (P 6) “n° Le 35)nfr —Oa(R4)hp YJ 21) sdm 


§7 3) Determinatives 
¥ (A 1) man 
9) 1) woman 
Ka) (A 1+B 1) people 


(A 2) eat, drink, 
4 speak, think 


(D 55) turn back 

(D 56) leg, stride 

(D 56 + T 30) cross, trespass 
(F 27) hide, quadruped 


s (A 9) load, carry 
Py (A 14) enemy, death 


(G 38) bird, insect 


(G 37) small, bad, weak 


°o 
Mm (A 24) strength, actions (G 41) flutter, alight 


% (A 30) praise, plead, greet (M 1) tree 
P (A 17) child (M 2) plant, flower 
a} (A 41) god, king 


. (G 7) god, king 


(M 3) wood, tree 


(N 1) heaven, above 


@p- (D6) see (N 2) night 
(D 20) nose, breath, 
fr rejoice, anger (N 5) sun, day, time 
Q = (FS1) flesh, limb (O 39) stone 


w—~—~ (D 35) negation, nothing (N 31) road, travel, locality 


[ot do+y]j+conkryeayrr 


{0 (D 46) same as 4 (N 23) land 
{} (D 32) embrace — A _ (N 35) water 
JS (D 54) come, go M™ (N25) mountain, desert, 


foreign land 
10 - 


BQ (49) city Ro = (a7) fire 


Ns (W 3) festival "4 (Z 9) calculate 
oo (S 28) cloth, clothing (Y 1) book, write, abstract 
——, j nouns 


A vertical stroke is often added to an Ideogram and this is not accompanied by any other § 8 
sign (apart from an ending). 
| hr “face”; | Cc “arm”; a) njwt “city” 


Extended usage: 
. a ¥ 
= s3 “son”; “| ¢3t “vizier’’: 1 hr “upon” 


An oblique stroke y sometimes replaces a ‘dangerous’ determinative, or one which is § 9 
difficult to write: 


fh I X mSj “give birth to” for fh g 


Inversion of signs and other deviant writings (Graphic transposition) § 10 
a) For aesthetic reasons 


n2Q) p31: 9 NS < MS wd 

b) For religious reasons (Honourific transposition) 
© mj R° “like Re” 

c) Sign combinations 


oo KA Sm “go”; { tr; h w3d 


d) Historical writings 


—fp——e —}j— 
1) phonetic change = é swr > swj Sand Q ii “drink”? 


(not sw7j!) 
2) archaic writings: see below exercises to § 10 d 2. 
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II. Accidence and Syntax 


A) THE NOUN 


1) Gender and number § 11 
Masculine and feminine, no neuter (for which the feminine is generally used). 


o 5s 
CA » ge dwt “evil”; <> | hrs ‘‘on account of it” 
Singular, Plural, and Dual (only for pairs). 
Endings: Singular Plural Dual 


ee Ww | oy ® Snw | wi YS 8 Snwj 
f. ¢ 1 § Snt | wt | aba % Snwt | tj ~ASa’ ~ wd Sntj 


Writings of the plural and dual § 12 
a) Ideogram written thrice (archaic) 


Bye | aces 
a. prw “houses” 
S>_ OO — 
or likewise the phonogram AA A——A a—A nw “names” 


or, with or without the plural ending: ae mnw “monuments” 


A—A 
b) determinative written thrice a a 4) 4} 4 nhwt “sycamores” 


c) by means of the plural determinative | 11 or ! : is) o | hmwt “women” 


Duals are written correspondingly: 


ae 
ae ie pruj “the two houses” 
i —_— ai f thnwj “the two obelisks” 
c) Dual determinative \\ is used as a phonetic sign for (see § 4) 


are 


€wj “the two arms” 
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Nouns ending in w are often mistakenly written as plurals. These are mainly abstract nouns: 


| 
If | ; J 111 nfrw “perfection”, also collective nouns: 


— a “s 2. lek ¥C7 “sand” 
AA A—v™ 4,4 mnmnt “herd”; ~—D coo §¢j “sand”. 
AmanA 


aA—a mw “water” is construed sometimes as a singular, sometimes as a plural noun. 


—_ 
§ 13 Note: S—> ‘111 is read rmt “man”, or plural pmtw “men”; as a feminine collective noun 
<> 

it has the reading rmtft (rarely written =—— j |} ) and means “mankind”. 
@a 
SS jhi “thing” is feminine, but with the meaning “something”, masculine. 

2) Genitive 

§ 14 a) Direct Genitive 


Le 
& (J Ke $3 wb “son of a (or the) priest” 
) 4 


a | nbipr “housewife” 


§ 15 b) Indirect Genitive 


The genitive adjective (cf. § 17) comes between the noun of possession (nomen regens) 
and the noun of the possessor (nomen rectum). 


Sg.m. AWA n (nj) Pim F nw 
— 

a nt 

— a 
| ~~ £7 h @ r3nkmt “the language of Egypt” 
OD —— sh! 

ail a ! bmwt nt wrw “the wives of the princes” 

If the nomen rectum is separated from the nomen regens by another word, then the indirect 
genitive is used: 

cs Se A | 

= a 11t st wrt nt d°m “the great throne of gold” 


a ® —A 
a a + 1 St Hr nt “nhw “the horus-throne of the living” 
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B) THE ADJECTIVE 
1) Forms 
a) Derived from roots that can be conjugated, mostly without an ending in the masculine. 


TS 
—> _—_—snfr “perfect, good, beautiful” 


3) 
SS bjn “bad, evil” 


They form feminine and plural in the same way as nouns. 


b) Adjectives with the ending j are formed from nouns and prepositions, “‘nisbe”. 


a 
— Km N 
™ ntrj “divine”; <—> 2&& Arj “who, which is under” 
Forms: 
Sg. m. j Pl. m. w (jw) 
f. t Gv i wt (jwt) 
Writings: 


a) jmj “who, which is in”, from the preposition m “in”: 


se t a th f.: ty Pl. m.: ANG ae: TNO 


8) 4ntj “who, which is in front of”, from the preposition nt “in front of” 


Qa Ww or a | Aaa! a | oso 


y) Writings modelled on the dual: 
g 
© ntr njwtj “city god”; CQ) Hr 3htj “Horus of the horizon” 
2) Usage: 
As a noun: ent eo iit dwt “evil”; 
aN hftj “opponent, enemy 
Attributively: follows the noun, with which it agrees in gender and number. 


As a predicate: see below § 31 f. : 
lS 1S 
parva <—_> 


“excellent of counsels” 


Qualified by a noun: jkr Shrw 


No special form for the comparative. That which is to be compared, precded byr <>, 


a 
follows the adjective: <=> <—> Nam wrr/jtf “greater than his father’’. 
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§ 16 


§ 17 


§ 18 


819 3) Note: 
= (W) 
WN | jr, nisbe of <—> “‘to”’, “belonging to”, invariable, can take the place 
of the third person suffix pronoun when the latter is used possessively (§ 22 end). 
Ss nb “every” is never used as a noun; feminine and plural endings tend to be omitted. 


HT, Q l kj “other” has the forms: 
aN aA AN aA 
Se.f. o At; PlLm w SS kjwi; PLES kt. 
a 6 = 
a = I 11 also appears for the plural. It always precedes its noun; it is often used 
as a noun. 
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C) PRONOUNS 


1) Personal Pronouns 


a) Independent personal pronouns § 20 
Singular Plural 
lc. SCA jnk Ra rrr is Viet jnn 
es = (- A—~ (“a* a 
2m. coaa wk £ g-5 (<2) 2.¢. TT <A) atin 
3.m 4% nif f. a | ( = ) nts 3.c. 4 ti ( ra) =) ntsn 
b) Dependent personal pronouns § 21 
Singular Plural 
o¥ Th 
wij Le 1H n 
9 rs 
, > a A A AA 
2. m. s>$(=$) w f. SS iaA.) In 2.0 Jf ( rus ) in 
' Oa heed need ee 
3. m. LD ww ofa Iu ‘ .) 9 sell Tr (4) on 
neuter i St Indefinite “one” © > 
Usage: 
a) As pronoun object of verb. Also used reflexively as there is no special reflexive pro- 
noun. 
8) As subject after certain ( = ; Ale ‘ae. * pin J 
particles, 
Y) As subject after an adjectival predicate (§ 31). 
c) Suffix pronouns § 22 
Singular Plural 
iS ( Dig > ) l.c. 1 n 


2.m. S<~ Fk £. $= (6 


 [I(-+) s 


3.m X%em f 


2. C. ES (aS) 


3. ¢. | .. Sn 
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PEN \oaa 


With dual: os kj; eee Gi; I sj 
Usage: 


a) As a direct genitive after nouns, indicating possession; attached to the infinitive as a 
direct genitive it expresses the object of the infinitive. 
8) As subject of finite verb forms of the f-conjugation (§ 41-47). 


Y) Attached to prepositions. a 
8) With the word ds “self, own”: (45) ) dé, only with suffixes dsf “him- 
a 
self“. a L | “a njswt dsf “the king himself” 
= ib 
—J a () =~ oo rnk dsk “your own name” 
<— —_ 
‘“\ iN 14 can take the place of the third person suffixes (see § 19). 


§23 2) Demonstrative Pronouns 


Sg. m. f. neutr. Pim. f 
a nA a = 

of eb Sed Joh QERy Sse 
a = ff ~~ - 

, IN = iN ‘ht = _ precede their 


noun. 


For the plural the neuter demonstratives with the partitive n “of” are mostly used, the 
noun is usually in the plural but is sometimes in the singular. 


i ae } fr ¥ mnn Srw “these officials” 


— (e) } aA—A 111 nwnntrw “these gods” 


— oo —) » | 
h —rA~ = } 7) | n3 n hrdw “these children” 


§ 24 p3, t3, n3 lose their demonstrative force and become articles. 


Possessive Article: 


HSM ahhs HUE, ,, 
Sh eRM Yue yn 


etc. 
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3) Interrogative pronouns and adverbs § 25 


Kw ; AN 

cae 
Da ‘z a ae - 

a Lf ptr “who?” (a oss q ae 
\e jb “what?” 

= a4 tn “where, where from, where to?” 

Amt rs = 


Fr os sj “who, what?” 
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D) THE NON-VERBAL SENTENCE 


§26 A non-verbal sentence is a sentence whose predicate is 1) an adverbial expression (§ 27/28), 
2) a noun (§ 29/30), 3) an adjective (§ 31/32). Non-verbal sentences describe a situation 
whereas verbal sentences describe an event. The temporal relationship to the time of the 
speaker is not fixed (Present, Past or Future). 


§27 1) Non-verbal sentence with adverbial predicate 
Order: S — P (Subject — predicate). 


RES h Beri 
— [| 4a = jtkm prf “your father is in his house”’ 


a : 
| RK x IN $nj jm “my brother is there” 


A pronominal subject must be supported by a non-enclitic particle to which the subject, in 
the form of a dependent pronoun, is attached. For the particles see § 21 8. 


sel) = 
— Ss aS SO ank-wij r-gsk “1 am at your side” 


Non-verbal sentences with m of predication also belong to this category. 


veh | oe 
| iS 5 > Dy jbj m Snwj “my heart is my companion” 


§ 28 > jw can precede a non-verbal sentence with adverbial predicate. 
a) With a nominal subject: important statement, description. 


[Soh ON oN ys 


b) Pronominal subject expressed as a suffix pronoun attached tojw. 
Independent, or subordinate statement. 


Moe BSB YL py 
<> Oi kt = juj hr hswt hmf “1 wasin the favour 


> bee of his majesty.” 
Q ho ht +, @ juf m n§wt “(now) that he is king” 


For negation of the sentence see § 71 a. 
For hr, m or r with the infinitive, as predicate, see §§ 53 end and 55. 


§29 2) Non-verbal sentence with nominal predicate. 
Order: S — P: | a \ Oo 4a &. Lie clot, os 
rder: S —P: x ca Sntf Spdt “his sister is Sothis” (rare) 


fe) ( & 
=a OS V4 ink nb j}mt “lama possessor of 
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charm“. Independent pronoun. 


Order: P —S: 
mares | — 

a) when rn “name” is subject: ALA l ei Am JImnj rnf 

“Ameni is his name” 

a 

b) when a demonstrative pronoun is subject: Ne 8 > jtk pw 

“this is your father” 
c) when an interrogative pronoun is Da { 4 <> +h 

predicate: <> tom + pir rf sw 
““who is he?” 
~ * . a : Oo b Cx} b 39 
With the copula pw (invariable): <> ~ 11! phrt pw “it is a remedy”, § 30 


a —J | 
> S dao } bien eet, th pw nsk “the plummet (of the balance) is 
your tongue” ; 
nsk originally stood in apposition to pw, but a new type of sentence came into being: P pw S. 
The same sense is expressed by means of the m of predication: nsk m th which has the form 
of a non-verbal sentence with adverbial predicate, see § 27. 


3) Non-verbal sentence with adjectival predicate. § 31 
Order: P — i The adjectival pi is invariable: 


= <—_ x a = ke A—A_ nfrhrrt in “this flower is beautiful” 
A pronominal subject is expressed by a dependent pronoun: 


[Sob hs 
6— s.r: nfr tw hn*j “you are happy with me”, 


So <x 
but never with the first person; in this case: “—* <—> jnk wr with an adjective 
used as a noun, i.e. “I am a great one’’, non-verbal sentence with nominal predicate. 


An “admirative” w/ is often inserted between P and S: 
it <—_ > + > nfr wij Sw “how beautiful it is” 

nj “belonging to” (nisbe of preposition 7) also tolerates the subject of the first person: § 32 
‘ oe \ nj wj Hr “T belong to Horus” 


A—A 
X + > d n(j) $w Hr “he belongs to Homs” (note the unetymological writ- 
ing.) 
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§ 33 Egyptian does not have a verb “to have”. Possession is expressed by: 
a) the dative n (cf. mihi est) 
b) the nisbe-adjective nj (§ 32), almost exclusively with pronominal subject 


c) the independent pronouns (but 1. person ——) 


ah the expression n + suffix + Q ia jm or N h l jmyj: 
> Q NY! Q ria) 111 "k jmj hd “you have silver”. 
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E) NUMBERS 


1) Cardinal Numbers § 34 
Writing: 
units (in dates often — ) } 
ten thousands 
tens (in dates often C_ ) 


hundred thousands 


tA se 9 — 


hundreds 
thousands ‘ millions 
Reading: 
l- wo ee 6 = Sse a 100 - 3t (fem.) 
Li ) 
2 - Snwj iH 7 - Sfh ny 1000 - #3 
eo 


Hl 
Lo fT 
4- fw SP 9-psd IS It 100.000 - hyn 
Vil 
iy 

5 - djw I 10-m@ $f} 1000.000 ~ hh 
The numeral follows the noun it refers to (cf. $ 20), the noun is usually in the singular, less 
often in the plural (in the case of 1 and 2 never plural). 


2) Ordinal Numbers § 35 
Dy. 
“fist: Nj f tbj, nisbe of tp “head”. 
Lom || \ 
“second” to “ninth”: the ending nw is appended to the number << || le) 
“tenth” and higher ordinals are formed by means of the participle mh “filling”: 


E { a “that which fills up ten” = “tenth”. 


3) Dates § 36 


; { 
| is to be read rmpt “year”; however in dates h 3t-sp. 


©). is to be read hrw “day”, however in dates sw. 
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13 


Seasons: 


D 


og 


= | prt “harvest” 


3ht “inundation” 


AA 
e959 %% ©  smw “dryness, summer” 


| : oom : LN ON 
Months: 4‘ ft ov We fg Ute 


a nn low g¢ ee 
{On tin geocss= 
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“Year 39, fourth month of the season 
of 3ht, day 19” (= 19. IV.) 


F) THE VERB 
Terms: Root, Radical § 37 
1) Verb Classes 
a) Strong Verbs: 


triliterals J AN Sdm “hear” 
biliterals S| dd “say” 
quadriliterals NI —s big SAN wétn “stride, move freely” 


b) Weak Verbs: 


secundae geminatae (Ilae gem.) Zz N IN m33 “‘see” 
tertiae infirmae (IIlae inf.) <—_ a mrj “love” 
= bé 
Lod rw “rejoice” 


quartae infirmae (IVae inf.) fh | ft mSdj “hate” 


NB some verbs that have j as their third radical are strong: hhj “seek”, tnj “grow old”, and 
others. 


c) Irregular Verbs: 


2. bk ae ced _ 

jrj “make _— 7, <> ijrr 

rdj “give” — ae igo i jac’ rdj 
j 60 dj 


A eh Se dd 


AY jwj and N) SS jjj “come” supplement each other, but also aah in 
usage. 


d) Causatives: 


a A—A 
Prefix s: ae, smn “make firm”, © sn “make to live”. 
Verbs that have w as their first radical do not generally show this consonant in their 


causative form: | ‘| & S°b “make pure”, causative of w°b “be pure”. 


2) Verb Groups § 38 
Transitive verbs are those verbs which take an object, intransitive verbs those that do not. 
In the case of the latter Egyptian distinguishes between a) verbs of movement (“go” etc.), 
b) adjective verbs or verbs of condition (“be sweet”). All verbs, except adjective verbs, 
form passives. 
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§ 39 Imperative 
Only singular and plural forms, no gender distinction, only 2nd person. 


«th aoh or a! 
NF on im ao Wom o ARRoxo 


“come” IN dA mj. Negation § 70 
§40 Reinforcement of the Imperative 


a) By means of the fers pronouns: 


} A) % rit aan wd3w tn “go” 


b) By means of the reflexive dative (relates the action to the interests of the subject): 


fl th ha = — eS! ei = = tM Sh3 nk hrw n krg “remember 


the day of burial” 


ec) r cain > invariable rf (i. Yo. / Ae) 


Se RMA SS aire war 


§ 41 The f-Conjugation 


A noun subject follows the stem, also an infixed “temporal”-element n, jn, hr or k3. A pro- 
nominal subject is expressed by the suffix series of § 22. 


§42 The sdmf 
Sg. 1.c. oN Sdmj Pl. lic. rh ere 111 Sdmn 
2.m. A vee Sdmk . 2.6. oW\ = <—~  sdmin 
f. J h o—, Sdmt 
3. m. IN} ie Sdmf $0 aN) 111 gdmgn 


f. J IN | Sdm§ 
“one”? tie > Sdmtw > passive: J Ro a (J nh = 23 


sank “you are heard” 
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With a noun subject: J h | t= j aad Ned \ eS 


In the case of a noun subject, if the object is pronominal it comes between the stem and 


the subject <J INN + > 1 <= (details § 67). 


With weak verbs three “tenses” can be distinguished: 
1) Perfective sdmf 


Ilae gem. <> Kon (Variant form s IN 4 only in the case 


. of this verb.) 
IIlae inf. = Air = 1. sg. also —_ NARS 
+ <>- 
jvj Ko jvif 
<—_— g—i 
rdj A) Mem vajf and “ma ajf 
Soak mel MA ds . Ae 
jwj/jjji SS Wem jwif and Mo /. X. oF Xm iif 
R A—A Lis oa 
Note: variant forms viel jnjtf and SN me jujtf. 


Meaning: Action as such, no definite time indication. Predominantly present or past. 


2) Imperfective sdmf 
= Se > = 
Ilae gem. a a jvj <> = 
C <_— 60 
IIlae inf. <> 4. rdj o—0 “— 


IVae inf. fh { 4) fh oe jusj/jii SS > a 


Meaning: Incomplete action, repeated, extended or habitual action. Also exhortation or 
wish. Particularly in expressions of adverbial indication. As object after many verbs (rh 
“know”, m33 “see”, wd “command” and others), but not after rdj “cause, allow”, in this 
case only Prospective sdmf: 


3) Prospective sdmf | | 
Strong verbs occasionally end in % or Q : 90 >} am / oa f Qq (Lx 


Ilae gem. —? hm 
SX 
IIIae inf. {LJ IN l <> , also without ending 
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§ 43 


§ 44 


§ 45 


§ 46 


§ 47 


ip oe 
vdj 

4. 
Note: Variant forms wee i re s han 


Meaning: Possible, expected, gerundive action. In adverbial clauses it can be object of other 
verbs. Only with difficulty can this form be distinguished from the Perfective sdmf. 


The sdmnf 


aRDi IRONY 
Ilae gem. 4A J J (ree Yew (however <>— a Ho 
Maeinf. [J h”* " 
a) oo 
—_—_——sa'A— —a 
A i l SN, each 
fi jwj h Xm or Mex. ;less frequent AY a 
Note: When the 1st. sing. pronoun object wj is used reflexively the suffix pronoun j of the 
sdmnf form is usually omitted A—~A > Ks ? a! ¢ djn{j) wj hr hg “T threw my- 
self upon my belly“. 


Meaning: Completed action, usually past, narrative tense. In subordinate clauses also pluper- 
fect. 


The sdmnf form of rh “know” (actually “learn”) usually has present meaning (novi, oiSa, 
weiss) but also stands for the past, “knew”. 


The Ist person is used as a synchronic present, especially in ritual texts: 


er ale 
a — 


= djnj nk t3w nbw “I herewith give you all lands” 
In place of n one also meets the three elements jn, hr, and kK 3 between the verb stem and the 
subject. 


a) Sdmjnf: result or sequel, particularly in the past; outstanding incident in narrative: 
“thereupon”. 


b) sdmbrf: injunction or result, usually future. 
c) sdmk3f: future result (rare). 


All three forms appear only in main clauses. 
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The Passive sdmwf 


The tense-indicator w is often not written and never appears before suffix pronouns. With 


IIlae inf. verbs j ( Ah ) is also found, usually before suffix pronouns. 


Usage: Predominantly past and perfective, also optative. (Further means of expressing the 
passive: sdmtwf (§ 42); also sdmntwf; Pseudoparticiple). The logical noun subject is intro- 


duced by Y¥ Aw jn. 


The Pseudoparticiple 


i. J NY <—>y¥ Sdmkwj fe c. A hy frre Sdmwijn 

am OND (aRe) coms 26 SNS camtinns 
f on b(ohe) Sdmtj 

3.m. Nn (J WY) ow a0 o Koh) Sdmw 
f oN) l (oe) Sdmtj £, J hdd Sdmtj 


(usually same as masculine.) 


The endings w and a (for #/) are written before the determinative, the others after. The 
ending can not be separated from the verb stem by any other element. 


Form of the weak stems: 


Ilaegem.: J . Q = yd kot 

Ilae inf; == J hao hijkwj 

iri: =>d># jrjkewj 

rdj: i 8; i OF (r)ajkw} 

pois «= A Qo AS SR juries iike. 
Usage: : 


a) With transitive verbs the use of the pseudoparticiple in an active sense is obsolete; only 
rh “know” is still so used; in the case of other verbs, occasionally the 1st. person. 
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§ 48 


§ 49 


b) In main clauses only the Ist. person is still used. Otherwise the pseudoparticiple is de- 


pendent upon a preceding noun or pronoun; if it forms the predicate of these we have 
the pseudoverbal construction of § 55. If it is attributive then it describes the condition 
of the person or object, often as the result of an action or movement. 


s—~ UA ' e 50olC el SA 
<> roa jomne # wr = 
“this command reached me while I stood (in the middle of my tribe).” 


PhYt? =i 
| Ne =. Q “I found him (already) aware of it” 


Also used archaically in the wish-formula 
= 4 | “nh wd3 Snb “may he live, be prosperous, be healthy.” 


roninne TD, DD. 


Constructions with Auxiliary Verbs 


irl 


There are three important auxiliary aiadt > ju, Ces ~A_~ wnn and 7 AN ¢he, 


§ 50 jw Etymology uncertain, perhaps a particle? 


Usage: jw does not have any inherent temporal or modal force. 

It precedes independent clauses, or clauses of time and circumstance, only rarely does it in- 
troduce other dependent clauses. 

Preceding sdmf and sdmnf it is used either impersonally or with a suffix pronoun subject. 


a) Impersonally: jw sdmf (perf.): in sayings, reiteration, custom 


jw Sdmnf: common past narrative form 


b) Personally: used same as jw sdmf, but also in clauses of circumstance 


(only with pronominal subject.) 
I heard his voice l > { > > Al » as he spoke 


§51 2) wnnis the auxiliary verb that serves the verb forms not found with jw (cf. § 55 IIc). 
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wnn indicates, as a rule, the future; thus with an adverbial nonverbal sentence: 


Soot LW gode 


‘*The servant shall be behind his lord.” 


wn on the other hand indicates the past, also in the jn-form. One then has the wnjn sdmf 
and wnjnf sdmf constructions. 


Sol ISS Aw oe 


“Thereupon his Majesty addressed me” 


3) °h° “arise, stand up”, eB : , also without the determinative. § 52 


a) °h°n Sdmnf is a very common narrative form, particularly with transitive verbs, which 
indicates the start of a new action. 


fa fh f Wty tat ee oem i Sd Fh 


“thereupon they formed three ruler’s crowns” 
b) °h°n + noun + sdmnf is found only with a noun subject (the subject is brought forward 
for emphasis cf. § 68.) 


c) ©h€n with passive sdmwf: this corresponds to the active construction ©h°n sdmnf. 


ot 5 a a. DS Ne 4 a | | “then its (the gazelle’s) neck 


was severed“ 
d) Common with the pseudoparticiple, and always with the subject following °h°n: 


B = | EA } “then she was silent” 


The Infinitive § 53 
Forms: 
Masculine forms without endings are found with: 
Triliterals: J h dgm 
AA 
Ilae gem.: A AR bd 
wits ee 
iterals: ay mn 
— 
Quadriliterals: > = SJ wstn 


Partial [Vae inf.: Py, Ws i m3wj 


Caus. trilit.: PS eS S¢nh 


Feminine endings are found with infinitives of the following classes: 


Qa 
IIlae inf.: ho h SS h3t 


—_ 
Caus. bilit.: a Smnt 
Partial IVae inf. A Ki hmst 
Irregular: = jrt 

—_ 

4—o rat 


AQ init 
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§ 54 


§ 55 


Note: The verbs mentioned in § 37 b with/ as their 3rd strong radical have masculine infin- 


\ a ° 
itives: ff S\ hh, ~—— A Ix tnj. 


oa Ih 
The biliteral 3m h “go” has a feminine infinitive. 


Usage: 

The infinitive can have active or passive meaning. The infinitive is a noun, and the object of 
its verbal content is expressed as a genitive of the infinitive. Pronoun “objects” are thus 
expressed by the suffixes: QA e ; — | i “<< “I came while following him” 


Exception: & st stands for the neuter or 3. plural. 


The subject can be introduced either by l A—A jn or, less frequent, in the case of intransi- 
tive verbs appear as a genitive. 
In narratives the infinitive describes the opening situation at the start of the text. 
The Infinitive after prepositions: 
hr + inf.: accompanying circumstance (“‘while”’) 
m + inf.: with verbs of motion can stand in place of hr + inf. 
r + inf.: intention, future. 


qf, . é 
nA nn + inf.: “without”. 


The sdmtf-Form 
Meaning: always past. ai‘ <=> Ba 
a) after the negative particle we n: “before”: "~*~ WH oa FE 
“before heaven came into being” 

b) after prepositions: 

after m: “while” 

after mj: “like” 

after ft: “at the time of, when” 

after m-jjt: “after” 

after r “until” 


The Pseudo-verbal Construction 


Sentences whose predicate is formed by either a pseudoparticiple, or an infinitive following 
one of the prepositions hr, m or r(cf. the corresponding non-verbal sentences with adverbial 
predicate.) 


1) The predicate is formed by: 


a) The pseudoparticiple: 
1) in the case of transitive verbs with passive sense (exception ry “know’”’ cf. § 49). 
2) in the case of verbs of motion when the result of the action is being considered. 


3) with adjective verbs when the duration of the condition is described (i.e. to express 
a State of being.) 
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b) Ar(m, r) + Infinitive (For m and r in place of hr see § 53 end). 


1) with transitive verbs having active sense. The action itself, its course, is considered. 

2) with verbs of motion when the motion itself, or the start of the motion, is consid- 
ered, 

3) with adjective verbs when the start of the condition is considered. 

A) with intransitive verbs that express an action (“‘speak” etc.). 


Examples: 
nS? paso <ctm 
albaa ©= “ZS ? Sw | “the bow-warp has been placed on land” 


2) Lk nie J\ “the army went forth (and is now in the field)” 


3) DO! AAD A “tisheartis expanded (= joyful)” 
b) 1) Diy ria ? Z INNS “this army watched” 

» ISBT felon N SP treme cea 
EAS fee So? Kd | “feebleness is renewed (in old age)” 
4) NSE? SSS _tappeat to you” 


? 6s 
Note: The infinitive dd is often omitted after hr |! i wa | everyone says” 


Ga 
— 


Il. The subject appears without a supporting particle only when it isa noun. It is supported by 


a) jw: ox h of — NS “I am loaded” 
Q > Ie ae > Ob SN — “This god has set out in peace” 


In subordinate clauses the auxiliary verb jw is found only with a pronominal subject. 
b) mk (with dep. pronoun, see § 21) 


o_o —AZJ 
SESE SIS “tappeattoyou" 
a } 
Similarly | or 
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c) wnn: Future (cf. § 51) 


eH ProMic 


“T shall be judged with you (i.e. appear in court)” 
The verb wnn often appears in the jn-form, particularly to indicate a sequence of 


events. 
Vir ? Sal. Frit 


Z, | . 


Ame AA 
“thereupon they threw themselves upon their bellies” 


ee 8 ts De = 
“thereupon the heart of his majesty became cool (lit. came into the state of coolness).” 
§ 56 The Participles 


Forms: These distinguish, like adjectives, number and gender and moreover, like finite verbs, 
show three “tenses”. 


a) Imperfect: 
Active Passive 


Trilit. J h Sdmw 2 n> Sdmw 
Bilit. an daw | ) shan 
[ae inf. fo NS SN h3iw CSD ao mrvw 


Ilae gem. all} 9 kbbw ra wKKRD m33w 


Iv) —_> jrrw — > jrrw 
0; AA rar 

rdj S—D ; ddw j—t > ddw 

juy/Iii | My jjw 


The w ending is rarely written in the active form, though it generally appears in the passive. 


, f ? Al 
ztoms ID ANY |; SPM | ato ony 
The plural shows the forms ii = l oralsoonly A= (trans- 


literation always -/w, fem. wt). Characteristic of the Imperfect is the reduplication of the 
Ilae gem. and IIlae inf. 
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b) Perfect: 


Trilit. J N Sdm 


Bilit. <>,\ 

Ilae gem. <- IS m3 
IIlae inf. bet a myj 
— 

rdj 4—1 


juj/Iji AY; hd SS joi/iii 


§ 57 


Passive 


ohh oh Sdmw 
dd AP; a jem] SP ddw; ddaj 


jrjw 


— 


<= Jf 
<— 
rdj so MQ; p SS raw 


The biliterals show, apart from ddw, a further passive form with reduplication: dddj/dddw. 


The masc. sing. ending of the IIlae inf. participles is usually 


c) Prospective 
Active 


rait.m, 7 NPN QQ) 
© OWN; OW) 
ea inf. f. hf 


i) 


raj 


j. 
§ 58 
Passive 


oh(o HK 4)) 
Shei ohhh 


ac 


m. |] ,=}) 
. oop 


The active prospective participle was almost totally superceded by the sdmtjfj form (§ 65). 


Meaning and Usage: 


§ 59 


The participles are used as adjectives, also as nouns, i.e. attributively or predicatively, however 


not adverbially. 
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§ 60 


a) Imperfect to express actions which are in the process of being executed, which 
repeat themselves, occur regularly; wishes; also circumstance (hence mostly present or 
future, but also past). 

Perfect to express actions where duration is not of importance. Mostly past. 
Prospective for possible or expected actions, also gerundive. 

Adjectival. 


497 Se MY Hane 


“the gods who are (regularly) in his following” 
c) As nouns, in the same way that adjectives can be used as nouns (§ 18). In this case they 


2 | 
are often determined: : s) NN ISSs3 hmsjw “seated (persons)”’. 


d) As a predicate participles are used in the same way as adjectives, i.e. invariably (see § 31). 

e) Extended usage of the passive participles. 
In English the passive participle is used only when the noun, to which the participle 
relates, is the logical object of the verb contained in the participle: “The besieged city”’. 
In Egyptian however it is also used when it stands in a different syntactic relationship 
to the noun to which it relates: “The prince, the besieged his city” (where it is the 
prince who is being described). In such cases however it is necessary to refer back to 
the noun to which the participle relates (by means of a “resumptive pronoun”). In 
English a relative clause is used “The prince whose city is besieged”’. 


b 


~/ 


Yo. <> “The woman to whose son the 
ra) vy) 6—o fay vs A—A & book was given” 

(resumptive pronoun S§) 
'w, AA = ested “The woman whose son’s book 
a q) 7) ¥ =* he was given to me” 


(resumptive pronoun §) 


ON ou 8 m h Cj | “The woman in whose house the 
6— ra) a A—A ] book was given to the lector priest” 
(resumptive pronoun §) 


Because of this extended use of the passive participles in Egyptian, these can also be 
formed from intransitive verbs. 


=>rro NAS, DIES 


“according to whose counsel one goes and comes” 


The Relative Form 
When, in the extended use of the passive participle described in § 59 e, the verb has its own 
subject, we speak of the relative form. The participle thus becomes a finite verbal form 
which, like a participle, takes the gender of the word it relates to, but can also be used as a 
noun. The related word must be taken up by a resumptive pronoun. 
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oO oan fl \ = 8 ==> “The woman to whom your brother gave 
= , “aoa ar the book” (resumptive pronoun Ss in ns). 
In two cases there is no resumptive pronoun: 


a) always when it would be the object of the verb. 


gS et ae a = “the mother whom her children love” (no sf). 


b) an adverb usually replaces a preposition with suffix used to indicate location, however 
never in the case of Ar and hr. 


Ss Fo 98 Dh 
} <> }O | “the place where my heart lingers” 


(but also 4 Jk 4). 


The ““Tenses” of the Relative Forms. § 61 


Corresponding to the perfective, imperfective and prospective sdmf, and sdmnf, there are 
four relative forms. 


a) Perfective relative form. 


Sdmwf “cone whom he hears“ and 


trilit., bilit., quadralit.: m. oe RXR (D) Xow similar. 


a sdmtf “one (fem.) whom he hears” 
Oyun 


a and similar. 


The bilits. can reduplicate according to § 57. 

Haegem.: Av Sem wnf 

Ilae inf. : x NS. — ris fh ga | mis 

a 
a 


vdj: djtj (fem.) 


b) Imperfective Relative Form 


Trilit., bilit., quadralit., same as perfective relative form. 


P Prceremnnainat 
Ilaegem.: Aa» “— wnnf 


I[Jae inf. : BS <_> iS mrrw + noun subject; La IS h Co be 


“come”: HONS yw f. Ya 4 , and add how . 
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c) Prospective Relative Form. 


Trilit. m: same as perfective relative form 


5 ONDA) ae 


—| n N 
Bilit. m. without ending, however haan 


aloe 


Ilae gem. same as perfective relative form. 
IIlae inf. m. same as perfective relative form. 


f. mostly with } Q 
jvj same as perfective relative form. 


d) sdmnf Relative Form. 


Trilit., bilit., quadralit. “ex sdmwnf, however usually written without the 
w, “he whom he heard”. 


; a 
Ilae gem. O-~- h a—a mitn + noun subject. 


a 
IIlae inf. <> % jvjnf “whom he made”; “es HS gminf. 
<—> 


Amn Aum 
vdj: A ¥ vdjnj; \ess frequent \ x djnj. 


“come” only from jjj: AA. lore Lit jjngn. 


The use of these “tenses” corresponds to that of the respective sdmf forms and participles. 
According to that which was stated in § 59 e, relative forms can also be formed from 
intransitive verbs: 


$\ he sa acm Mam x “the road upon which he came” 


In the same es as ie relative forms can also be used as nouns: 


= >& al aii 4a “one whom his city loves” 
(cf. the last example in § 59). 
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The jn-Construction (‘“Participial Statement”) 
Emphasis upon the subject: “it is his son who...”. § 62 


1) The Subject, in the form of a), a noun-subject preceded by jn 
or b), a pronominal subject, in the form of an independent personal pro- 
noun (§ 20), precedes 

2) the Predicate, which is for 
a) the Past, a Perfective Participle 
B) the Present, an Imperfective Participle 
Y) the Future, a Prospective sdmf. 


) dpa ofc 
Bremen 
a 3 Gest wees OB de 
) ye | i ee 


In this construction the participle is invariable. 


Lila ltet 
Amen 
—A Lo S Xo “it is his sister who makes his name live” 


The interrogative pronoun m “who” (§ 25) is often used in the jn construction and fuses 
with jn to form a new word: 


ASK, > ‘a Coptic NIM 


jit pw jrjwnf indicates the beginning of new action. The construction, which is actually a § 63 
non-verbal sentence with pw as copula (§ 30), an infinitive as predicate, and the (always 
masculine) relative form of jrj as subject, is found almost exclusively with verbs of motion. 


ane era te ae 


“then we travelled northwards” 


The Modal Auxiliary Verb py¥ § 64 


of ae can be conjugated like any other verb, has the meaning “‘to have done in 
the past”, and is used with a following infinitive. 


Nw TT ehEs 


“we have already heard the like” (jw Sdmf, § 50 a). 
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§ 65 The sdmtjfj Form (Verbal Adjective) 


a) Endings. Only 3rd person: ee | 
Sg.m, “em 7 “ew tiff f.. See Wj 4 sj 
Phe who ait 7 OF Ll tsa 


b) The Verb Stem 


AA 42 
Ilae gem. reduplicate: OS, as ONS 


a 
Illae inf. occasionally show a w before the ending: fo is PA tm 
<—— «2S > Pa 
Irregular: 4—0 \ rajtifi; S/S WN jujtifi 
c) The meaning is that of a future participle, mostly active, rarely also passive. As in the 
case of a participle the form can be used attributively, or as a noun, but not predi- 
pried 


= 
ee ey oe aA es “oT ALA Xe = “a country that will be loyal to 
him (lit. in his wake)”. 


PAN [14> “things which shall occur”. 


d) The Negation is tm (§ 70,2): tmtif7 §d sw “who will not take it” 
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G) PREPOSITIONS 


Prepositions precede not only nouns, or suffix pronouns, but also verbal clauses (as conjunc- 
tions), not that there is in the latter case a difference in syntax, for verb forms used as nouns 
are treated as nouns. Noun clauses with nominal or adverbial predicates, which follow pre- 
positions, are introduced by wnf (no stress on duration of action, or tense), or wnnf (future). 
In the case of adjectival predicates the sdmf form of the adjective-verb is used. 


ee 


hr: 
EX 
—>  -: 
S 
<— “hy 
SP vt: 


preceding a suffix h Xo: in, from, out of, by means of, with. 
to introduce a predicate (see §§ 27, 30) 

before an infinitive: with verbs of motion in place of hr (§ 53 end) 
before sdmf: when, as, though 

before sdmtf: when 


\\ 
ae h jmj (§ 17) 


to, for, because, indicates dative. Of time: within; before an infinitive: 
because of 
before sdmf: because 


A—A 

nisbes “\ (cf. § 32) 

to, towards; of time: at a particular time; of separation: from; of com- 
parison (§ 18) 

before an infinitive: intention, future (§ 53 end) 

before sdmf: so that, until, according as. With adjective-verbs: compara- 
tive degree 


<— 
nisbe: WwW (§ 19) 
| 
with suffixes also <=> or <—>: upon, in, on account of, concerning, for 
before an infinitive: on, while 
before sdmf: because 
Pay 
nisbe: <> 


: under, with (lit. carrying) 


‘ \\ 
nisbe: <=> 


: before, with, under (a king) 


opposite, in front of, in accordance with 
before an infinitive: at the time of 
before sdmf: when, according as, like 
before sdmtf: when, at the time of 


Soa wy 
nisbe: “sem (with the determ. » enemy) 
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§ 66 


‘ee 


—A 
D hn‘: 
Y Wa 
r AWA 
a hnt 


th \\ 
ae = jmjtw: 
Wet mC: 


h “wv m-b 3h: 


like, according as 
before sdmf: as when, according as 
before sdmtf: like 


together with, and 
before an infinitive: continues a preceding verb form (conjunc- 
tive tense) 


behind, around 
in front of, from among (a number); temporal: before 


since, because of 
before sdmf: since, because 
before sdmtf: since, before, until 


between 


Compound Prepositions 


in the hand of, together with, from, in the possession /charge of, 
through 


before, in the presence of 


Pe pees 


hl, BR) a | ™(,hr-h3t: before 


Sa See 
x ? hft-hr: 
iyo =<? 
NN Ga m-ht: 
_ 
— | vgs: 


42 


in front of, before 


after, behind 
before sdmf: after 
before sdmtf: after 


beside 


H) WORD ORDER 


For word-order in non-verbal sentences see §§ 27—31. In the case of a verbal sentence with 
noun subject and object the order is: verb, subject, accusative object, dative object, adverb. 
The latter can also stand at the beginning of the sentence. 


A pronominal object precedes a nominal subject: 


<—_—_> a s 
ee + d + ss NN | 7 es “the king made (= appointed) him a smr 


(a courtly rank)” 
A dative n + suffix pronoun precedes a nominal or pronominal object, and also s nominal 
subject: 


——O A i _e@ ee “he gave me gold” 
<— “= + a KA 
La) oe i A—A 09°90 “the king gave me gold” 


Thus: A noun cannot precede a pronoun and a dependent pronoun cannot precede a suffix 
pronoun. 


Emphasis 


Any part of a sentence, if it is dominant in the thoughts of the speaker, can be placed at the 
beginning of the sentence (anticipatory emphasis). It can stand a) without introduction, b) 


after <= _jr. It must then be taken up by a pronoun at that place in the sentence 
where it should, according to § 67, stand (however cf. §60b). An adverbial expression which 
stands at the beginning of a sentence can also be introduced by jr (the conditional clause 
(§ 73) is only a special case of this), but it is never taken up by a pronoun later in the sen- 
tence. 


The construction ntf sdmf has a special meaning: it forms the future of the jn-construction 
(§ 62), which is also a means of emphasis. 
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§ 67 


§ 68 


J) NEGATION 


§69 I. Verbal Sentences 


§ 70 


oe 
By means of negative particles w—“~ nand A—A nn 


—A 
a) siw~ J %—». sdmnf corresponds to positive sdmf 
b) ~~~ Jd N Xn Sdmf corresponds to positive sdmnf 


c) ALA D nN 4% nn sdmf future: “he will not hear”. 


Re. a): n sdmnf denies the occurence of an action over a more or less extended period. Com- 
mon meaning: “he can not”. Mostly present, less often past but in such cases always 
over a more or less extended period, rarely future. 


Re. b): »——~ is followed by the perfective sdmf Mostly past, less often present. 
Re.c): Always future, at times also as a wish “may he not”. 


= 


Note: — =. Ni n rhj “I do not know” (actually “I have not learnt”), but also 


“T did not know”. Cf. § 46. 
d) The passive ending in w and tw is also negated by w——~- . Meaning: past or pres- 
ent. 


—}}—— 

e) In the construction ~~~ JJ J h Xe n sp sdmf, sp is probably a 
defective verb “happen” which occurs only in the sdmf form and whose subject is 
the following (perfective) sdmf. Meaning: “it did not occur that he heard” “he never 
heard”. 


pe SN lo Th 
v*~ 0 “sr & Ki Form “never did any scribe find it” 


f) Negative Verbs 


1) t IN jm, only in sdmf, and in the imperative IN m. Negative wish. (m + the 
negative complement is the usual way of expressing a prohibition: 


h & 2 4 “do not fear!”). 
a 
2) yoo Nn tm can be fully conjugated. 


Both verbs are followed by the verb which contains the action and which has a verb form of 
its own, the Negative Complement. Its w ending is usually not written. 
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bilit. Sa ddw 


trilit. Ps) IN Sdmw 


IIae gem. <—>- NEN m3 iw; —A wnnw 
e 
IlJae inf. ee a myrjw; 7 IN SS h3jw 


<< 
raj A p vajw 
“come” AY jujw 
jnj \ R ‘ jnjw 


A noun subject of the negative verb follows the Negative Complement: 


-—_— 
yor <—_ 
h < SA Pe eme Ge = “evil will not reach you”, 


however a pronominal subject, in the form of a dependent personal pronoun (§ 21), fol- 
lows the negative verb: 


ce] 
yr NS Aa Stk ys Rh, “why do you (fem.) not row?” 


II. Non-verbal Sentences 


a) A non-verbal sentence with adverbial predicate (§ 27 f.) is negated by an initial AA 
nn; a pronominal subject, in the form of a dependent pronoun, follows the negative 
particle. 


BS hho? eos 


“his name is not (will not be, is not to be) amongst the living” 


wl : a 
+ iS h i CI 4% “it (the heart) is not in its place” 


, , wae ae 
b) Non-existence is expressed by AA mn, A——A ALLA nN WN OF 


~~ 


“a~* nwnt + subject. 
c) AWA mn + infinitive: “without” (§ 53). 
Negative relative adjective see § 74. 
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§ 71 


§ 72 


§ 73 


K) QUESTIONS 
Questions are either outwardly not distinguished (i.e. only through intonation) or sane 


by a preceding rage ds t S jn jw, less often jn. There is no difference, in word order or 
syntax, from ordinary statements. 


Interrogative pronouns and interrogative adverbs (§ 25) take the same position in a question 
<—> 
as do corresponding sentence elements in ordinary statements. The enclitic particles “sem 


a 
rf (see §40c) and <=> { tr often appear in questions of every type. 


L) CONDITIONAL CLAUSES 


The protasis (clause of condition) procedes, without introduction or with H — jr (§ 68). 
It always contains a prospective sdmf. The apodosis (main clause) can be expressed by every 
clause type. 
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M) RELATIVE CLAUSES 


Relative clauses are attribute clauses. The attribute can be expressed by adjectives, participles, 
and relative forms, but also by verbal and non-verbal sentences. Only in the last two cases 
do we speak of relative clauses (even though we usually have to translate participles, and 
above all relative forms, as relative clauses). The word to which an adjective, participle, or 
relative form relates (the antecedent) can be either defined or undefined. In the case of a 
relative clause however, Egyptian makes a distinction. 


a) The attribute of a defined antecedent, and of an independent relative clause (i.e. one 
that is used as a noun), is as a rule expressed by a clause which is introduced by a rela- 
tive adjective. 


Singular Plural 
= “aN 
m. an nj — 1} nijw 
AA AA , 
f. om nt(j)t Am nt(jw)t 


1) If the antecedent is identical with the subject of the relative clause, then the latter is not 
specifically expressed but is implicit in the relative adjective itself: 


Sf he Sh hic 


“the Egyptians who were there with him”. 


2) If the antecedent is not identical with the subject of the relative clause then it is neces- 
sary to refer back to the antecedent and this is done by means of a resumptive pronoun: 


. =) —* a I 
e |S vax aN ee a. 
“the ship in which the prince was”. 


3) An adverb can take the place of a preposition + resumptive pronoun (cf. § 60 end): 


ASSe TA 
aN “the place where the gods are”’. 


A pronominal subject of a relative clause is expressed by a dependent pronoun which follows 
the relative adjective: 


-lllaeA awn ih <> 4a “this situation which I am in”. 


—r 
a 
It can also be expressed by a suffix pronoun, in which case nijfis usually written “ue 


J . yo “the place where he is”. 
— 


o> 66, 


Note: aN S77 — “everyone who”, “whoever”. 
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§ 74 


A relative clause can, like an adjective, be used as a noun: 


rea re 
a Tt! h q } 4x “those who are in his following”, 


—A S7 
BO 4a 4. “everything that is in it”. 


Corresponding to ntj there exists a negative relative adjective G “\S aN (eS) jwtj 
vee 
one who does not have”, f. Q a jwijt. 


99 (66 


“One who does not”, 


vi, J an 
oN Se ‘one who has no equal” 


wo Lae, —* & : ” 
QO \ Kam “one who has nothing”, also 


oN at IN “a have-not, a pauper”. 


vis 
Note: aa ao “that which is and that which is not”, “everything”. 


§75 b) The attribute of an undefined antecedent is expressed by a non-verbal or a verbal sen- 
tence, which is in form identical to an independent clause (virtual relative clause). Here 
it is necessary to refer back to the antecedent (by means of the resumptive pronoun). 


JopS <a) oe 
eG. =>. oe 
“he is a god moreover whose second (equal) does not exist” 
Sst th Bei 9 fae! 
SUSI TT. ff Xo peri t Ua ¥ 
“like a man who has eaten (lit. he has eaten) the fruit of the sycamore”’. 


Clauses of time or circumstance introduced by jw (§ 50) likewise often appear in such an 
attributive relationship to an antecedent: 


eh ¥F iA Suod Wd h JF 


“T discovered that it was a snake which was approaching” 
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Appendix 


1, ROYAL TITULARY 


—A |ax : 
The titulary, e - pat, “hbt, of an Egyptian king is composed of five names. 


1) The Horus-name. Written vertically within the palace-facade, upon which 
is perched the Horus-falcon which can also wear the Double-crown. Also 
written horizontally without the facade (see example below). 


2) The “Two-Ladies” name. This follows the “title’ <>< nbtj, the two 
goddesses of the crowns, Nibt of Elkab and W3dt of Uto. 


3) The Golden-Horus name, “title”: ("| Hr-nbw, probably “Horus 
(made) of gold” or “of gold”. ! 

4) The prenomen or nswt-bjtj name. “Title”: a a . The name itself is 
usually formed with the name of the sun-god Re ( ©) ) and is written 
within a cartouche. 


S 


th 
Ya 


© 
5) The “Son of Re” name (nomen) follows the “title” tS 53-R°. It too is enclosed with- 
in a cartouche. The name was carried by the king before his accession and conforms to 
the current dynastic tradition (12th dyn.: Amenemhet, Sesostris; 18th dyn.: Amenophis, 
Thutmosis; 19/20 dyn.: Sethos, Ramses). Today we follow the Greek tradition of naming 
most kings by this name, whereas the Egyptians of the Old Kingdom favoured the Horus- 
Name, and those of the Middle and New Kingdoms the nsw?-bjtj name, when they wanted 


to refer to a king, in an abbreviated way, by only one name. 


Example of a complete titulary (Thutmosis III): 


Ne I 8 NN ‘e Hr k3 nit h° m W3st 


ah z +4) of IN FAI Not w3h néujt (2) mj RE m pt 


sss 3 7 Hr nbw shm phtj dsr °w 


Qui 


re N91) rR 


& S3-R° Dhwtj-ms nfr hpr(w) 
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“Horus: the strong bull who appears in Thebes; The Two Ladies: enduring of kingship like 
Re in heaven; Golden-Horus: mighty of strength, holy of diadems, King of Upper and Lower 
Egypt: Menkheperre (“The form of Re endures” (?7)); Son of Re: Thutmosis beautiful of 


forms.” 


“Pharaoh” (Hebrew), <<=> pr °3, “Great House”, i.e. palace, from dynasty 18 on used 
for the ruler; cf. “Sublime Porte”, “Downing Street”, “The White House”. 


2. GROUP-(SYLLABIC) WRITING 


In order to write non-Egyptian words (primarily foreign names and magical spells) in such a 
way that they might be correctly pronounced, it was necessary for the Egyptian script, 
which lacked vowels, to develop its own particular system. Certain groups, which consist of 
at least two Egyptian signs, the last of which is either w, j or 3, are used to write open syl- 
lables (consonant + vowel). The (often uncertain) vocalisation of some of these groups is: 


Ss Ja, i al va, rt 
\y * W i 

Re all Dh na DE om 

pone ‘a —— ha, hi, hu 
in ba, bi fS sa, si 

4 $ bu $e su 

Ke SN a, 0 uy WN ta, tu 

c= , 

ye ~~ ma, mi, mu } l ta, ti 

: 1 

IN na, la % ta, ti, tu 
“Ss ni ON da, di, du 
A—A : 
or |: . 

—_—A <> 

bib 
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III. Sign List 


The numbers following the signs refer to the comprehensive list in Gardiner’s Egyptian 
Grammar, from which the classification of the signs, denoted by alphabetical letters, is also 
adopted. 


Id. = Ideogram, Ph. = Phonogram, D. = Determinative. 


A. MEN 
ro 
(1) seated man. Id. it | sj “man”. D. man, man’s occupations, person- 


al names, I. 


(2) seated man with hand to mouth or head. D. eat, be hungry, drink, 
speak, think, feel. 


(3) man sitting on heel. D. sit. 
(7) man sinking to ground. D. be weary, weak. 
(9) man steadying basket on head. D. carry, load, work. 


€' 
(12) soldier with bow and quiver. Id. ts | mse “army”. D, army, sol- 
dier. 


(14) falling man with blood streaming from head. D. die, enemy. 


(15) falling or fallen man. Id. 4 hr “fall”. D, fall, enemy. 
(17) child sitting (on lap) with hand to mouth. Id. gp hrd “child”. 
D. child, be young. 


(19) bent man leaning on staff. Id. Be j3w “old”, smsw “eldest”, wr 
“prince”. D. old. 


o 
(21) upright man with staff. Id. R sr “official”. D. noble, courtier, 
friend, also statue. 


Se BAY FP MR Rae Be Rd Bho 
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(22) statue of man with two scepters. D. statue. 


(24) man striking with stick. D. for actions of effort: strike, rob, teach, be 
strong. . 


(25) man holding stick in one hand. Id. hw/ “strike”. 

(28) man with uplifted arms. D. joy, mourning, be high. 

(30) man with arms in attitude of prayer. D. pray, praise, plead, greet. 
2 

(35) man building wall. Id. iPA kd “build”. D. build. 


(40) seated god with beard. D. god, I (when god speaks). 


(41/42) king with beard, uraeus (and flail), D. king, I (when king speaks). 
(47) shepherd seated with staff and mat. 1a} > mnjw “shepherd”. 
D. shepherd. Id. and D. s3w “guard”. Also for \} (B. 8). 


(51) seated man with flail. Id. Fh Sps “noble”. Ph. 3ps. D. noble per- 
son, 


(53) mummy upright. D. mummy, statue, likeness, form. 


oe SoS Re ie eee Ae 


(55) mummy lying on bed. D. lie, sleep, die, corpse. 


B. WOMEN 
v} (1) seated woman. D. woman, woman’s occupations, personal names, I. 
oh (3) woman giving birth. Id. Pi msj “bear’’. D. bear. 
Wr (8, Gard. A 48) weaver with sticks. Id. VW jri(t) “weaver”. Ph. jr7. 


Ee Ro te Bs 


C. ANTHROPOMORPHIC DEITIES 


(1) god with human head and sun-disk. Id. 3 R¢ “sun-god Re”. D. id. 


(2) god with head of falcon holding sign of life, same as C 1. 


(10) goddess with feather on head. Id. f m3°t “the goddess Maat“. D. 
id. 


(11) kneeling god with arms uplifted (supporting the sky), with or without 


{ on head. Id. Ke hh “god Heh”. Ph. hh. 


D. PARTS OF THE HUMAN BODY 


(1) head in profile. Id. A) tp “head”. D. head, back of head, behind, 
forehead, front. Ph. tp. 


(2) face. Id. ? hr “face”. Ph. hr. 
(3) lock of hair. D. hair, mourning, widow, bare, empty, colour. 
Qa 
(4) Eye.Id. & ! jrt “eye”. D. eye, see, blind, weep, wake. Ph. jr. 
(5/6) eye with eye-paint or eyebrow. D. see, blind, wake. 
(9) eye with flowing tears. Id. rm “weep”. D. weep. 
(19/20) nose with eye and cheek. Id. A) fnd “nose’’. D. nose, smell, face, 


joy, anger. Ph. D. in Ant (from Ynt “face”). 


<—_ 
(21) mouth.Id. { 73 “mouth”. Ph.v. 
nr, 


(25) lips.Id. @& “ sptj “lips”. D. lips. 
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Vv 


} BAO Qi 


CE LIT£CE C 


ws 
BN 


(26) lips issuing liquid. D. spit, vomit, bleed. 


(27) breast.Id. CI mnd “breast” D. breast, suckle, nurse. 


(28) outstretched arms. Id. _} | %3 “the ka” (a form of the soul). Ph. 3. 


(32) arms opened out. D. embrace, open. 


(33) arms engaged in rowing. Id. a hnj “row”. Ph. hn. 


(34) arms holding shield and battle-axe. Id. KY ‘h3 “fight”, “weapon”. 


r ‘ ce alti 66 ” 
(35) arms in attitude of negation. Id. ~. m and _ mn “not”, 


oni, 
a Sw QO jw “who... not”. D. be ignorant, forget. Ph. 7. 


gion 
(36) forearm.Id. |! “arm”, “hand”. Ph. °. 


Also for §—0, 05 {1 ,a—o 
A a 
(37) forearm holding Joaf in hand. Id. in the root A—D rdj 


“give”, also in the imperative Sas jmj “give”. Ph. d and m. 
(38) forearm holding round loaf in hand. D. in jmj “give”. Ph. mj and m. 
(39) forearm holding spherical vessel in hand, D. sacrifice, offer, present. 
(40) forearm holding stick in hand. Same as 4 A 24. 


(41) forearm with palm of hand facing downwards, upper arm bent forward. 
D. arm, shoulder; bend, sing, stop, pause, refuse. 


(42) as D 41 but with upper arm straight.Id. a2 mh “cubit”. D. cubit. 


e 
(43) forearm with flail in hand. Id. A—D d hwj “protect”. Ph. hw. 


b> JJ lees) f 


BERL Pp 


(45) arm with hand holding scepter. Id. {J dsr “splendid, holy”. D. id, 


a 
(46) hand. Id. a { drt “hand”. Ph. d. 
(49) fist. D. grab, conquer. 
(50) finger. Id. }! db “finger”. D. finger. Ph. db°. 
(50a) two fingers. D. straight, exact. 
-— 


(51) horizontal finger.Id. a |! ‘nt “nail, claw”. D. nail, claw, measure, 
take. 


(52) phallus. D. masculine, ass, bull. Ph. mt. Ph. D. k3. 
(53) phallus with fluid issuing from it. D. urinate, poison, husband, in the 
h Dw 
word m-b3h “before” (also written ae 2 
(54) legs, walking. Id. /S } jwj “come”. D. go, approach, hurry, halt, 
a 


linger etc.Id. AA | nmtt “step”. 


(55) legs, walking backwards. D. backwards, turn about, again. 


(56) leg. Id. 3 rd “foot”. D. leg, foot, thigh. Ph. 1) pd, 2) wr (also Ph. 
D.), 3) sbk, 4) gh or ghs, 5) 3t. 


(58) foot. Ph. b. 
(60) combination of the last sign and a vessel from which water flows. Id. 


1 wb “pure”. 


(61) toes. Id. 111, S3h “toes”. D. toe. Ph. s3h. 
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repre fre yprprptdo7err 


wv 
ON 


E. MAMMALS 


(1) bull. Id. ta k3 “bull, ox”. D. cattle, herd. 
(3) calf. D. calf, cattle. 
(6) horse. Id. pp  ssmt “horse’’. D. horse, team. 
(7) ass. D. ass. 
(8) kid. D. small cattle, Ph. D. and Ph. jb. 
(9) new-born antilope. Ph. jw. 
(14) greyhound. D. dog. 
(15) recumbent jackal or dog. 

Id. ae Jnpw “god Anubis”. D. Anubis. 
(16) same animal upon a shrine. Same as last sign. 
(17) jackal. Id. ta s3b “jackal”, “judge”. D. id. 
(18) wolf (? canine animal) upon a standard. 

Id. or D. +, Wo-w3wt “opener of the ways”, the god Wepwawet. 


(20) animal of Seth. Id. N Sth, Swtj, “Seth”. D. Seth, revolt, storm, 
thunder, 


(21) the same animal recumbent. D. revolt, storm. 
(22) lion. Id. a m3j “lion”. D. lion. 
(23) recumbent lion. Id. 0h rw “lion”. Ph. rw, also sn°, 


(27) giraffe. D. foretell. 


nN of 
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(31) goat with cylinder-seal hung about its neck. Id. $ 7 Sch “rank”, 
“title”. D. id. 


(34) desert hare. Ph. wr. 


F. PARTS OF MAMMALS 


(3) head of hippopotamus. Ph. D. ag. 3t “strength”. Ph. 3t 
(4) forepart of lion. Id. He h3t “beginning, front”, 
a_D> 
aN 10 h3tj “heart”. 


(5) head of antilope. Ph. or Ph. D. §s3. Inaccurately also in s¥3. 

(9) head of leopard. Written twice: D. or abbreviation 4) q phtj 
“strength”. 

(10) head and neck of an animal. D. throat, swallow. 

(12) head and neck of a canine animal. Ph. wsr. 

(13) horns of ox. Id. O° | wpt “crown (of head), horns”. Ph. wp. 

(16) horn. Id. .* db “horn”. D. horn. Ph. °b. 

(18) tusk of elephant. D. tooth, bite, laugh. Ph. bh and hw. 


(20) tongue. Id. | Q* as “tongue”. D, tongue, taste. Ph. ns. Also Id. for 


mr “overseer”. Also stands for ———~ (Z 6). 


(21) ear of ox. Id. v4) msdr “ear”. D. ear, hear, be deaf. Ph. sdm, jdn. 


\ 
(22) hindquarters of a lion. Id. ~~ > phwj “hind part”. Ph. or Ph. D. 
ph, kf. 
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“a 
(23) foreleg ofox.Id. 1 pi “foreleg, arm”. D. foreleg, arm, strength. 


a 
(25) leg of ox. Id. d | whmt “hoof”. Ph. whm. 
(26) skin of goat. Id. yi 7 hat “hide, skin”. Ph. An. 


(27) hide of ox. D. hide, leather, mammals. 
(29) hide of ox pierced by arrow. Id. and D. stj “shoot”. Ph. st. 


(30) water-skin. Ph. Sd. 
(31) three foxes skins tied together. Ph. ms. 
a 
(32) animal’s belly with teats and tail.Id. GQ | At “body”. Ph. h. 
| 1e 
(34) heart.Id. | jb (seldom also 43¢7) ,,heart”. D. heart. 
(35) heart and windpipe. Ph. n/r. 
(36) lung and windpipe. Ph. sm 3. 


(39) backbone with marrow issuing from it. Ph. jm 3h. 


(40) backbone with marrow issuing from both ends. Ph. 3w. 


Sy jp <—>~ (42) rib. Id. <— spr “rib”. Ph. spr. Liable to be confused with a—=~ 
(N 11). 


=e (44) leg bone of ox with adjoining meat, originally two, seldom distinguished, 
signs. 


a) Ph. and Ph. D. jw°. 
b) D. thigh of ox. Ph. jsw. 


Ce; SS (46,47) intestine. D. intestine. Ph. k3b, phr, dbn. D. turn around. 


Q (51) piece of flesh. D. flesh, limb, part of body. 
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YY PEP PK Y Yry Bprypyrr 


G. BIRDS 


(1) Egyptian vulture (“eagle’’). Ph. 3. 

(4) long-legged buzzard. Ph. tjw. 

(5) falcon. Id. » Hr “Horus”. 

(7) falcon on a standard. D. god. 

(14) vulture. D. vulture. Ph. mrw, mwt, mt. 

(16) the vulture-goddes Nekhbet and the snake-goddes Uto on baskets. Id. 
aL Nbtj “the Two Ladies”, see above p. 49. 

(17) owl. Ph. m., 

(21) Senndar guinea-fowl. Id. IN & nh “nh-bird”’. Ph. nh. 

(22) hoopoe. Ph. db. 


(23) lapwing. Id. Ys rhjt “subjects, commoners”. Ph. D. in the same 
word. 


(24) lapwing with twisted wings. Same as last sign. 
(25) creasted ibis. Id. oe 3h “soul, spirit”. Ph. 32. 
(27) flamingo. D. flamingo. Ph. dsr. 

(28) black ibis. Ph. gm. 

(29) stork. Id. > b3 “spirit, soul”. Ph. 53. 

(35) cormorant. Ph. °k. 

(36) swallow. Ph. wr. 
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oS s} 


(37) sparrow. D. small, evil, incomplete, empty, sick. 


(38) goose or duck (distinguished in some texts). D. goose, bird, flying 
creatures (e.g. grasshopper). Ph. 3pd, gb, 


(esp. ew uw Gb “the earth-god Geb’’), s3. 
(40) flying duck. 14. 5 One Ww bree 3 “fly”. Ph. p?. 


(41) duck alighting. D. alight, bird. Ph. D. gn. For unknown reason appears 
in various words as D. Also replaces the previous sign. 


(43) quail chick. Ph. w. 
(47) duckling. Id. && t3 “nestling”. Ph. £3. 


A323, 
(49) three ducks’ heads protruding from water. Id. and D. 1 38 s¥ “bird- 
pool’’, “‘nest”’. 


(51) heron catching fish. D. fish (verb). 


(S4) roasted goose or duck. D. sacrifice birds. Ph. snd. 


H. PARTS OF BIRDS 


(2) head of a crested bird. Ph. D. m3°, wim. 
(3) head of spoonbill. Ph. D, p3k. 
% fan) 
(6) feather. Id. ! §wt “feather”. Ph. §w, m3°t. 


(8) egg. D. egg. Id. s3 “son”. 


gS fo 


bP 4g 


I. AMPHIBIOUS ANIMALS AND REPTILES 


(1) _ lizard. D. lizard. Ph. %3, 
(3) crocodile. Id. S~ msh “crocodile”. D. crocodile; be greedy, ag- 


gressive, angry. Ph. two crocodiles Sa /tj (“sovereign”), 
(5) crocodile with inward curved tail. Ph. D. xo) §3k “collect (oneself)”. 


(6) tail of crocodile with scales. Ph. km. 

(8) tadpole. Ph. Afn. 

(9) horned viper. D. father. Ph. f 

(10) cobra. Ph. d. 

(12) cobra in position of attack. D. uraeus, goddess. 


(14) snake. Id. Afsw. D. snake, worm. 


K. FISHES 


(1) _ bulti-Fish. D. fish. Ph. jn. 
(2) a fish. Ph. D. in bwt “abomination, tabu”’. 


(4) oxyrhynchus fish. Ph. 43. 
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Eon frc see 


De oe oy 


L. INSECTS AND LESSER ANIMALS 


(1) 


(2) 
(7) 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 


(8) 


dung-beetle (Scarabaeus sacer). Id. a | ypr “dung-beetle’’. Ph. Apr. 


bee. Id. VK bjt “bee”. Ph. bjt. 


scorpion. Id. yy Srkt “skorpion-goddess Selkis”. 


M. TREES AND PLANTS 


tree. D. tree. Ph. j3m, jm. 


herb. D. plant, flower. Ph. hn, js. 


a 
branch. Id. & | At “wood, tree”. D. wood, objects made of wood. 
Ph. ft. 


a 
rib of palm branch. D. be young. Ph. mp. In the group { h3t-sp 
“regnal year”. Ph. D. in tr “time”; 


often combined with other signs: £ . A or f , 


Also in e) = Q L & “Egypt.” 


S 
pool with lotus flowers. Id. abs | §3 “lotus pool, meadow”. 


Ph. §3. In the group @ & ht “inundation season”. 


(12) lotus plant. Ph. #3. 


(13) papyrus stem. Id. z w3d “papyrus plant, papyrus column”. Ph. 


w 3d, wad. 


(15) clump of papyrus with buds hanging down. D. papyrus, watery terrain, 


swamp, Lower Egypt. Ph. 3, mh. 


(16) clump of papyrus. Ph. 43, also mh (as previous sign). 


fg « 


(17) reed. Ph. j. 


(18) reed with addition of Det. D 54. Used in q d SS jij “come”. 


(19) conical loaves between a slice of bread and a vessel. 


a 
Id. and D. in i) =. ©3bt “offering”. 


a. 
(20) three reeds and three shoots. Id. QQas sht “marshland, flat land”. 


D. id. Ph. also sm, used instead of following sign. 


(21) As previous sign with loop behind. Id. ULES sm “herb, 


plant”. Ph. sm. 
(22) rush with shoots. Two signs +} Ph. nn. 
+7 
(23) plant of Upper Egypt. Id. | “Q swt-plant. Ph. sw. 
(24) combination of previous sign with <—> Ph. rsw, rv. 


(26) plant, perhaps flowering example of M 23. Id. ah Sm° “Upper 
Egypt”. Ph. sm°. 


(29) pod with sweet fruit. Ph. ndm. 
(30) sweet root (7). Id. and D. in i { bnj “sweet”. 
(31/32) rootstock of lotus plant. D. grow. Ph. D. rd. 
AAA 
(33) three grains of corn. Id. »(D jt “barley”. D. corn. 
Be cen 
(34) ear of emmer.Id.andD.in ¥ \ bdtj “emmer”’. 
(36) sheaf of flax. Ph. dr. 
(40) bundle of reeds. Ph. js. 


(42) flower (7). Ph. wn. Changes with Z. 11. 
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(43) vine trellis. D. wine, garden, figs. 


(44) thorn. D. thorn, sharp. Ph. spd. 


N. SKY, EARTH, WATER 


(1) sky. Id. =A pt “sky”. D. sky. Ph. 277. 


(2) sky with something suspended from it. Id. j grh “night”. D. 
night, darkness. 


(4) water falling from sky. Id. mm j3dt “dew’’. D. dew, rain. 


© O CD . 
(5) sun.Id. | 7 “sun,day”. | Arw “day”, in dates © is tobe read 
sw. D. sun, rise, yesterday, tomorrow, period. 


B® 
(7) ‘sun upon sign T 28. Abbr. for “& <> % fo) hrt-hrw “what be- 
longs to the day”. 


(8) sun with rays. D. sunshine, rays, rise. Ph. won, hnmmt. 


(11) crescent moon. Id. <= jth “moon”. D. moon, In dates jbd or 
3bd “month’’, otherwise usually written 


a Oa —~ 
x © or XK Ph. ip. 


(14) star. Id. > sb3 “star”. D. star, constellation, period. Ph. sb3, dw3, 
d3t. 

17) flat land with grains of sand (also without the latter). Id. S| 
t3 “land, earth”. Ph. t3. D. land, earth, estate (dt), thus also in dt 
“eternity”. 


(16 


vy 


——s | ee 
(18) sandy tract.Id. or | S& /w “island”. D. desert or foreign 


country. 


(20) tongue of land. D. sandbank, shore. Ph. wdb. 


% ny 79 
(21) tongue of land. Id. | jdb “bank” (dual: SX SS “Egypt”). 
D. earth, land, geographical terms. 


(23) irrigation canal. D. irrigated land, also stands for previous sign. 


(23 A, Gard. Aa 11) mound of earth, pedestal. Ph. m3°. 


(24) plot of land with irrigation canals. Id. Q 1 spt “district, nome”. 
D. district, nome, names of nomes, garden. 


aan) 
(25) sandy desert. Id. & | 3st “desert, foreign country”. D. desert, 
mountains, foreign countries, necropolis. 


tered 


(26) sand-covered mountain.Id. |! dw “mountain”. Ph. dw. 


(27) sun rising over mountain. Id. a1 34t “place of sunrise or sunset. 
‘horizon’”. 


ong 
(28) rays of rising sun overahill.Id. |! 4° “hill of the sunrise”. Ph. f°. 


(29) sandy hill-slope. Ph. k. 
(30) mound of earth with shrubs. Id. andD. & |! j3t “mound”. 


(31) road with bushes. Id. a 1 w3t “road”. D. road, mount up, general 
expressions of locality (“here”), distance. Ph. hr, w3. 


(33) grain of sand. D. sand, granular substances, metals, minerals, medicines. 


(34) see U 30 a. 


—A ——A 
(35) ripple of water. Ph. n. Three ripples of water: A—-A Id, A—a 
mw “‘water’’. D. water, fluids, drink, wash. Ph. mw. 


yore 
(36) canal filled with water.Id. Sy ' = mr “canal”. D. river, lake, ocean 
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n 
nN 


AA 
A—A : 
(often in conjunction with A—— ). Ph. mr, mj. 


TT 
(37) pool.id. 1 SS § “pool”. Ph. & 


(41) well filled with water. D. well, pool. Ph. hm, bj3, ph. 


. BUILDINGS AND PARTS OF BUILDINGS 


(1) house.Id. |! pr “house”. D. house, building, place. Ph. pr. 
(4) shelter of matting in fields. Ph. h. 


a 
(6) rectangular enclosure seen in plan. Id. f C4 hwt “castle, house, 
temple, tomb”’. 


(9) basket (V 30) upon house (O 6). Nbt-hwt “the goddess Nephthys”. 
(10) falcon (G 5) inside house (O 6). H/w/t-Hr “the goddess Hathor”’. 

wo 
(11/12) palace. Id. i CJ or Sea “h “palace”’. 


! 
(22) open hut with centre post. Id. | | Io sh “hut, hall”. D. hut, hall. 
Ph. sh. 


(23) throne canopy used in the Sed-festival. Id. or D. in la! OD hb-sd 
“Sed-festival”. 


(24) pyramid with surrounding wall. D. pyramid. 
(25) obelisk. Id. fl thn “obelisk”. D. obelisk. 


(26) stela. Id. wd. D. stela. 
(28) column with tenon at top. Id. i jwn “column, pillar”. Ph. jwn. 


(29) tent-post. Ph. °3. 


T= of cl 


©» @ a -«KS AI 


Fb 


(31) door. Id. t= °3 “door”. D. door, open. 
(32) gateway. D. gateway. 
—)— 
(34) bolt.Id. |; %7>— s “bolt”. Ph.s. Takes place of R 22. 


(35) bolt with legs D. Id. K sbj “go, send”’, JS & sj “perish’”’. 
Ph. sb, sj. 


(36) wall. Id. tH jnb “wall”. D. wall, bulwark, fortification. 


(38) corner of wall. D. corner, angle, staff of officials 
(abbr. les 1Wt knbt), gate, street. 

(39) block of stone. D. stone, weight, brick. 

(40) stairway. D. stairway. 

(42) fence. Phon. Ssp. 
Ww A 

(44) Min-emblem. Id. | j3t “office, rank”. D. id. 
aA 

(45) dome. Id. fa ee jpt “harem”. D. id. 


(49) town with crossroads. Id. G1 njwt “town”. D. village, town, Egypt, 
nome, estate. 


(50) threshing-floor with grain. D. threshing-floor. Ph. sp. 


P. SHIPS AND PARTS OF SHIPS 


(1) boat on water. D. ship, boat, bark, sail downstream. 


(1 A) previous sign upside down. D. capsize, overturn, upset. 
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(2) sailing boat. D, sail upstream, travel south. 


or similar. (3) sacred bark. Id. Lor wj3 “sacred bark”. D. in the names 
of various. sacred. barks. 


= 

<= (4) fisherman’s boat with net.Id. o—O JN wh® “fisherman”. 

(5) mast (next sign) with sail. Id. Ty t3w “wind, breath”. D. wind, 
storm, sail. 

= (6) mast. Ph. “n°. 

f o—;—o (8) oar. D. oar, rudder. Ph. Arw. 


j (11) mooring post. D. mooring post, land (verb). 


Q. DOMESTIC AND FUNERARY FURNITURE 


ql (1) seat. Id. il Oo st “seat, place”. Ph. st, (ws), him. 
(2) portable seat. Ph. wsin — Wsjr “Osiris”. 

D (3) stool of matting. Ph. p. 
FF) © «coffin. 1d. FEE) fos “coffin”. D. coffin, burial. 


(] (7) brazier with flame rising from it. D. fire, flame, cook, be hot, torch, 
wick. 


R. TEMPLE FURNITURE AND SACRED SYMBOLS 


45 
A (4) bread of offering on mat.Id. | Ap “altar, offering, be pleased.” 
Ph. htp. 


| ai fl | 
ros (5) censer.Id. O ( k3p “fumigate”. Ph. k 3p, kp. 
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(7) bowl for incense with smoke rising from it. Id. Q Snir “incense’’. In 
the groups > or ca b3 “spirit, soul’. 

(8) piece of cloth on a pole, old sign for a numen. 
tt. 1! ntr “god”. Ph. ntr. 


(11) column of stalks or ears of corn bundled together. Id. fl dd “djed- 
column’’, Ph. dd. , 


(12) standard for carrying sacred symbols. D. standard. Combined with 


numerous signs for gods, (e.g. > ). 


t Fe on 
(13) falcon upon standard with in front of him. Id. “ 0M 
jmnt “the West”. 


on rhe 

(14) feather upon standard. Id. | 4) jmnt “the West”, ad 
wnmj “right-hand side”. 

# on Bd on 

(15) spear-standard. Id. T 04 j3br “the East”, O™ j3bj “left- 


hand side”. Later also stands for } 3b (U 23). 
fe 
(19) scepter S 40 with feather. Id. ® w3st “Thebes”. 
<0 


(22) two fossil belemnites? Id. | Mnw “the God Min (of Coptos)”; 


Joc 


& Hm the town Letopolis in the Delta. Ph. hm. 


(24) two bows in sheath. Emblem of the goddess © N(j}t Neith. 


69 


70 


ee 
atthe, 


S. CROWNS, DRESS, STAVES 


(1/2) White Crown of Upper Egypt. Id. AI hdt “the White Crown”. D. 
White Crown. 


(3/4) Red Crown of Lower Egypt. Id. o/ dirt “the Red Crown”. D. Red 
Crown. Ph. n. 


(5/6) Double Crown. Id. fl shmtj “the two powerful ones (i.e.crowns)’’. 
D. Double Crown. 


(10) tied hair-band. Id. eS f w3hw “wreath”; 
OF f Oy mdh “bind, hew”. Ph. mdh. 
(11) ornamental collar. Id. ©) ws “ornamental collar’. Ph. wsf. 


(rrr) : 
(12) collar of beads. Id. ooo nbw “gold”. D. gold and other precious 


metals. 
AA 0 
(15) pectoral of fayence. Id. Q IIl thnt “fayence, glass’. D. 
fayence, glass, glitter. 


7h 
(18) counterpoise for ornamental collar. Id. wl mnjt “counterpoise, 
‘menit’”. D. id. 


(19) cylinder-seal attached to necklace. Id. &) sd3wtj (?) “treasurer”. 
(20) cylinder-seal attached to necklace as seen from front. Id. Q htm 


I 
“seal”, Q C) §¢t7 a measure of value. D. seal, seal-ring, seal (verb). 
Ph. him. 


(22) shoulder-knot. Ph. st. 
(23) knotted strips of cloth. Id. hy\ { dmd “unite”. D. id. 


[00 
(24) girdle knot.Id. @ | fst “knot, vertebra”. Ph. ts. 


(27) strip of cloth with two strands of fringe. Id. ul mnht “clothing”. 
D. id. 


(28) piece of cloth with fringe. D. clothing, clothe, naked, cover and un- 
cover, hide. 


(29) folded cloth. Ph. s. Abbr. for smb in the formula +b | nh wd3 snb 
“may he live, be prosperous and healthy’”’. 


=] 
(32) piece of cloth with fringed edge.Id. | sf3t “piece of cloth”. D. 
ibid. Ph. 93. 


; a 
(33) sandal. Id. Q | tht “sandal”. Ph. tb. 
(34) tie (2). Ph. nb. 


a 
(35) sunshade of ostrich feathers. Id. . | §wt shade, fan. D. shade, fan, 
standard. 


»a 
(38) crook. Id. 7 | hk3t “scepter”. Ph. hk3. Also replaces the follow- 
ing sign. 


(39) peasant’s crook. Ph. we. 


(40) scepter with forked base and head of Seth animal. Id. w3s “Uas- 
scepter”. Ph. w3s. Often takes the place of the following sign. 


(41) same scepter with spiral shaft. Ph. dm. Also replaced by S 40. 


(42) scepter of authority. Id. t | 1) °b3 “Aba-scepter”, 2) shm a) 
“Sekhem-scepter”, b) “sistrum”, 3) frp “be at the head”’, “control”. 
D. in the same words. Ph. °b3, shm, hrp. 


(43) walking-stick. Id. f mdw “walking-stick, staff”. Ph. md. 
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T. WARFARE, HUNTING, BUTCHERY 


(1) prehistoric mace with dish-shaped head. Ph. mnw. 
- i | [<4 Pl 
(3) club with pear-shaped head. Id. hd “club”’. Ph. hd. 


(8) dagger. Ph. tp. 


uy > 
(9) composite bow of horn. Id. © | pdt “bow”. D. id. Ph. 


pd. 


(10) composite bow with string. Same as previous sign. 


—)a 
(10 A, Gard. Aa 32), archaic bow.Id.in ~"" t OM) 7T3Stj “Nubia”. 


(11) arrow. D. arrow. Ph. sjn and swn. 

(12) bow-string. Id. ih rwd “bow-string”. D. id. Ph. rwd, 3r, 3j. Also 
in a INS x Me , abbr. ‘ty WM , a3r “subdue’’. 

(13) pieces of wood tied at joint. Ph. rs. 


(14) throwing-stick and club (foreign weapon). Ph. “3m. D. throwing-stick, 
throw, create (km3, from km3 “throw”’). D. foreign peoples. 


(18) crook with package and knife as equipment of a prehistoric chief- 
tain (7). Id. i iN ims “following, follow”. 


(19) harpoon-head of bone. D. bone, harpoon. Ph. ks, gn. 


 — 
(21) harpoon with one barb. Id. s—Ol w® “one” 


5 
(22) tip of spear or arrow with two barbs. Id. ) Il snw “two”. Ph. sn. 


(24) fishing-net. D. net. Ph. °h, jh. 


ff e> 


ae TPH TLE 


(25) float of reeds. Ph. db3. 

(28) butcher’s block. Ph. hr. 

(30) knife. D. knife, sharp, cut, slaughter. 
(31) knife-sharpener. Ph. sm. 


(34) butcher’s knife. Ph. nm. 


U. AGRICULTURE, CRAFTS 


(1) sickle. Ph. m3. 

(6) hoe. D. hoe (noun), cultivate. Ph. mr. 

(9) corn-measure with grains pouring out. Ph. jt. D. grain, measure of grain. 
(13) plough. D. plough (noun). Ph. hd, n°. 


(15) sledge. Ph. tm. 

(17) pick excavating a pool. Id. eee arg “found, establish”. Ph. greg. 
(19) carpenter’s adze. Ph. nw. 

(21) same sign upon a block of wood. Id. us, Stp “cut up”. Ph. stp. 


(22) chisel, graver. Ph. mn. 
(23) chisel (?). Ph. mr, 32. 
an 
(24) drill used to hollow-out vessels of stone. Id. | ht “craft, 
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(26) drill used to bore hole in beads. Id. i J i wb3 “open up”. Ph. wb 3. 


(28) fire-drill. Ph. d3. Abbr. for wd3 in the formula “nk wd3 snb “may he 
live, be prosperous and healthy”’. 


(30) potter’s kiln. Ph. t3. 
l 
(30 A = Gard. N 34) crucible. Id. J) 000 “copper” bj3 (2), hmt (2). D. 
copper or bronze. 
(32) pestle and mortar. D. weight, press down, heavy, powdery substance. 
° 
Ph. smn, Abbr. i} I] hsmn “natron”, eoo hsmn “bronze”. 
(33) pestle. Ph. 4, t. 
(34) spindle. Ph. Asf. 
(36) club used by fullers in washing. Ph. hyn. 


(38) balance. Id. i mh 3t “balance”. D. id. 


(39/40) post of balance. D. balance (noun), lift, carry. 


V. ROPE, BASKETS, BAGS ETC. 


(1) rope. D. rope, “bow warp” of ship, drag, tie, surround. Ph. 3n, §¢, “hun- 
dred”. 


o—2 
(2) bolt (O 34) with cord to draw it. Id. | —<— st3 “drag”. Ph. s£3, 38 


(4) lasso. Ph. w3. 
(6) cord. Ph. ss. 


(7) same sign turned around. Ph. sn. 


zoe I (mom d —j> > F YT FZ O 


(10) oval cartouche. D. circuit, name, encloses the 4th and 5th names of a 
king, see p. 49. 


(12) band. D. band, loose, garland, roll of papyrus. Ph. °rk. 
(13) tether. Ph. ¢. 
(15) previous sign with the D. rs 
In oS ‘“ / = % jtj “sieze”’. 
(16) hobble. Ph. s3. 


(17) shepherd’s mat rolled up. Id. 1 , Var. Athie s3 “protection”. 


(19) hobble for tethering animals. Id. and D. ft mat “(cattle) stall”. D. 
mat, sack, shrine. Ph. tm3, h3r. 


(20) same as last sign but without cross-bar; Ph. md in the word for “ten”. 
(22) whip. Ph. mh. 

(24) cord wound on stick. Ph. wd. 

(26) netting needle. Ph. °d, “nd. 


(28) wick of twisted flax. Ph. h. 


(29) swab of tufts of fibre. Ph. sk, w3h. 

ae | 
(30) wickerwork basket. Id. G& | nbt “basket”. Ph. nb. 
(31) basket with handle. Ph. k. 


(33) bag of linen. Id. % Sgr “‘linen, cloth”. D. cloth, tie up, perfume. Ph. 
ssr, infrequently g. 


(36) container. Ph. hn. 
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W. VESSELS OF STONE AND EARTHENWARE 


a) o> FF] qn ¢ ck 


A, AM 


oO d= 
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(2) sealed vessel of alabaster. Ph. b 3s. 

(3) alabaster basin. D. festival. Ph. hb. 

(4) same sign with MN (O 22). D. festival. 

(7) granite bowl. D. granite, Elephantine. Ph. m 3t, 3. 
(10) cup or basket. D. cup, bowl. Ph. /*b, wsh, hnt. 


(11) ring-stand for earthenware vessels. Id. and D. G1 nst “throne”. 
Ph, g. 


(14) water pot. Ph. As. 
(1S) same vessel with water pouring from it. D. be cool, libate. 


(17/18) three or four water pots in a stand. Ph. Ant. 
(19) milk-jug in carrying-net. Ph. mr, mj. 
(22) beer-jug. Id. Q hnkt “‘beer’’. D. beer, dry measure, tribute. 
R o 
(24) spherical vessel. Ph. nw, jn (in a—~ jnj “bring” and S—* jak , J‘. 


( ( Sa ¥% 
Appears without phonetic value in the words WM&reaint d3d3t 


“council”, { 5 iM kd “build” and ok nd “protect”. 


X. LOAVES AND CAKES 


oa 
(1) bread.Id. Q Ill ¢ “bread”. Ph. ¢. 


(2) bread. D. bread. 


A (8) 


Y. GAMES, 


os (1) 


T 


loaf of bread. D. bread, food, offering. Ph. sn. 


mt 
conical loaf(?).Id. A and bd raj, dj “give”. 


INSTRUMENTS FOR WRITING AND MUSIC 
ee 

sealed roll of papyrus.Id. a | | md3t “roll of papyrus, book”. 

D. for words that can not be pictured, only written: abstract nouns, 


NA as. 
adjectives etc. Abbr. for =< dmd “total”. 


writing equipment: palette, bag for powdered pigments, and reed pen. 
Id. oe i s§ “write, writings, scribe”. Ph. s§, 1°. 
board for a game with pieces. Ph. mn. 


sistrum. Id. s§§t “‘sistrum’’. D. ibid. 


Z. STROKES, GEOMETRIC SHAPES, SIGNS ADOPTED 


| (1) 


1 | 
“ @ 

~ (5) 
—~s © 
e (7) 
x (9) 


(11) 


FROM HIERATIC 


stroke. Id. and D. w—l w° “one”. Sign in numerals | “one”, 
cf. § 34. 


(2,3) three strokes. D. plural. Ph. w as ending. 


two diagonal strokes. D. dual. Ph. 7 as ending. 

diagonal stroke, see § 9. 

hieratic sign for A 14, see above; also replaced by F 20. 
hieratic sign for > G 43, see above. 


two crossed sticks. D. break, cross, reckon. Ph. sw3, sd, hsb, Sbn, wp, 
wr, 


two crossed planks. Ph. jm, w/njm. 
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Aa. UNCLASSIFIED 


(1) human placenta (7), sieve (2). Ph. h. 
S a 
(2) pustule (?), gland (7), bandage (7). Id. and D. & wt “embalm”; 


S 
a JD wh3t “cauldorn”; D. wound (noun) illness, suffer, swollen, 
fat, reckon, embalm, stink, be narrow. Ph. wi3, g3. 


(5) part of ship’s stearing gear? Id. Ge hpt “the hepet-instrument”’. 
Ph. hp. 


4 
(7) uncertain. D. or Ph. D. a or <= skr “smite”. 
HH 
(8) canal?Id. A O d3tt “estate”. Ph. kn. 
yaar 
(13) uncertain.Id. |! gs “side”. Ph. gs, jm, m. 
(17/18) uncertain, quiver? Ph. s3. 


(19) uncertain. Ph. D. hr. 


(20) tassel? Ph. “pr. 


(21) carpenter’s tool? Id. or D. Aces / > vt A wd° “judge” 


(verb). 
(27) uncertain. Ph. nd. 
(28) trowel for smoothing clay? Ph. kd. 


(30) ornamental frieze at upper edge of walls. Id. or D. ( | hkr “orna- 
ment”. 


IV. Exercises 
I. In Script 


— Ro, 2, Wis Isa §4 


WSO jt DN | 0g; aS TD Eee) 
G2 eRe) SPSi Sk RESP iad 
iow ao WAL A oo my AT USNS MR: He 4, Eh, 
f258; S848; chm Joo | Sehasi 


ie Shiis <> 8 wok OW IAS A. 


Ad PAS: Ta: SSIES, 
MG, Jo StS NS SNES 
=, lAhok Oh, iho yh, 
& @&3;,lSuithsi Si S38; 
ih Je h fo, Ss Ji 8 Sei 
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H>KWe Sa; dan, SRYNR SEH, 
7hReh, LYSR Ms (oe Sy23, 
IPS e; Ss; SSoh; S88 TRE, PRA, 
MQ ate pati Mahi AS ls, 
SP], SS; Hobs; 53; Se bx; Phe: 
Biv SIS, INR TRIES SD: 
Fos; Fob (Scab, S® Sd: 
Yaoi, NOV LA: 80 old 7 Sh, 
qe. SL Ser, a ZR UA Paths, 
WINS 2 SaN; Si She ay, 
WES; Be oe, Rk) BS a, S, 
Me A HAH Se Hi | (Gh fs, 
lo NN SOFIA AE Ve DAY RR: 
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IRalPo vs wa WS wa PASE Doe, 
Boh R18 IS NS loG AS NS, 
WA UNO, MUR, 4 oNo, ONS we, 
=ehO; SNS ESE NSD 25,0104, 

FH oob@28/B RU: BRA; ubhs, 
IWIN SIN, US ode, Sesh Se, 
Hae, 


§ 6 
eq, 2. Pe Bee ey Pee fas , 3, 
“ol RP, 


§ 10 


2) Rao] FBO EWS TPT GOR 


» WT ASR 
9 Ni mm PG A Kite 
9 Oh, S49 KN SeRITY 
oe, en, | Ee; Tap pe fe, 
Ti; th 
GS 5%] CtSs) Cres) Ce.) GM) 
CEtX) GER2) CHM Cs) GhS) 


IT. In Grammar 


§§ 14-15 


Sq heer: Th: fears He bj Fn n'a @; 
S17 Te, Teor ShleR it 
BR SS on, Fm SIT AS, 


<7 ALA 


oF. t& | Be, Tope Soll itr @ 


$§ 16-19 


a thio well Uises 25s the 
Sth, 2°93, dass hor, 
scott 7-188 SNS Se, 

NRA; IS? AQT? 


a PR, A Po Oe ae 
§ 23 


a a | oe oben Paar 
rn MAAS 8, 


KNUSIS, RUS SOE sa 


§§ 27-28 


IBS a WoO oe Kj he = 
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§ 2 


8 


ONS Dled we Me PERT 
Penn ahs,2,, SPF ORES, 
Qhethe, Acedia hh ze. 


‘DD Le88 Ldap 1K 


oe OMe CIS AMS; Iles 
ee: Abvee weoIban, Sos, 
Ge wh hem tH}, S428. Obs, 


“oF SS DAF. 


"Wd 282. US Po hedre, Ps 4 


of SOASs2 i. ok, 7. hbod 
—a oe 1E om Som; By De, Soh 


Ns, See oh he 
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loa Ss, SO ST Omy, Ss 
ah S.em= om BNQ=, SR Shed 
= Soko POP le; td 
0 & 29 2, IIS OVE 


ey ET J fs INSr Oo yo 4 Ay 
PF e. 

a sdiedemalesiictaie bes 
t— <7, CANA so st / a 


= Salk SON 


his, vLhSenp~ 2 


| A, 9 “Ee ¥$; MN Sn 7 Sh cab 


oh NS — Tr aCe poem ies 2 min TOS 


§ 31 


§§ 39-40 


Sos thouSo7# I< Tk 
Asm lfe (EB tmeyy 
VW? ohsg Sse M Ns edle 
Uhh $Sofhi Uy + edi 
SSboe Ohh Satoh PO 
MFNae nigagi=e, ISS? IFu 
i oes 


§§ 43 and 45 


StS ofohR leer (12S 
WHE UNA Led Fob 7 onde, 
MSS obs [Lime She 
—eSshTs, SRSrsosS 
so 8s; SPPSw ctl, 


My Bae -_ iF * hgbosooe a, 
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sR ERS Mog, So 

INOS 49 FSi, SANG cccosi 
MSO OM Se SUL F FHH 
aes 


“A 
_— 


obphLalioom AM Shad 
WRADISRIGH SR os 

Johis rs POU, Ne 
ak FT SO eS, PRLS Soke 


“te ak ae Le aun. be. 


8B oa see hea 
whe: Stead Wa a8 
= Add! AWSeT lh at She 
hEs ct NSeofel;, MESS 


§ 49 


hae VE 8, SG POR?AS Ue 
LYS oP, Wa FPR Re la 
san BP HN OKO NTT; Se wkd 
Re ca a, ee ts: 

Sts ARedu dh teu 
N_. {Sefek, G4 we Mes 
Ww Boek heenSatun 
62S, silyeho mee’ 
i ee oe 
=a > oto V4 BE, whi SRIS 
PSA Po wide, RAPISAN 
Moe, SSN SoUh™, WZ 
® Wok SHO 8. 
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Bhs IShISHKho Jeshthe 
VR POS, Wea BAG; ISL 
Pod io fe; sel tse Ul 
Sri TM, US Bre 

His"; ASS li Nas lange 


Wee SN 


TT ee i A A AA 


§ 52 


(roe aS, Fa 
MIM oe 1S, CHICO S 
Nom m se &,; FOS SPAS 
Pad, POR hae TI 
pate. fe =, iTS.’ 


ttt oh. S108 
Od; fee Se) eae EL 


§5 


§ 


Fal, Al Sah TG WK lehPo 
S OTT Po, tot ehsiite 
PS Qa HN, TR QL Poff oe | Pa tal 
WSuslSe Bo Lewes 
[Peo CSNE POI SS eH, 


mas Na Pal 


4 / ° : 4 


Ra TS Rade OS om Se, 


82s he SH — Os Te 


Mobs FRoh ON KF dedi MEP) 
SB iver: WE NS Har, woes; FT > PR 
pooh; EHS By; VSR 
eh 3S Ro nan 23, iis 
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MA Ro, wHYESS woh & 
WANA; WSS HA, Pou Cea] 
nr & WN ak TT 
Sax RAM Sw ICPSR 
aedin TSO So, BSPt 
RS h i; oboRVDHAeh Fr ha 
Win S49 in, ibe ? SS a4 


§§ 56—59 


Se, 4212 S.i}, £4h Oa Se 
=) IS Sh te MSS he AM 
oO WIAs ¥.8. fle dn Si heat, 
iene es SiS Te ae FS 


IHRE, MES on BPC ABITS 
orn) 22 AB AQN GL Tart oy 
RESSOSS MSS he er; 7H 
US Ve om BRP Sh se 
Rim Qh41, We sig TER 
Ns 258 S30 eyes 

= Nes bY, 


§§ 60—61 


a SOMES HS Fou 
HESTUS$, MBI 722, 

PRISCA Eo PPLE LN PIT RY 
bof HWS FH HW 04 ko 
SOS Sele PT; Ves Mech, 
stm AMIN, OSS SINUS 
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= Oa AA o << A_A 
@ FARAKWS CG f=, ao 4 — 


ian; SAMRS SPR hol ae 


Re So, He dedi), 
we Mit Swe ho? KS Ql, 
SOS SU Bhaji seo 
FES VNT AL; oN ak, 


a*h eh Demo, S ted FAT Oh, 


spt oho ph eSh{(Geowl Te. 


Eh? esate, 
Le Slew, Synbes 


+ —A~ BEB —A~ ga *— 
= Syren, Ns Meas = OK 


§ 64 


i) Aoi SG Re LL 
RAS WSU we 2 Bs 
So. SIVAN, Vo Lebo 
ST anay Gaon Bean OD Pe Tab ow 


Aa; Sdbbvach 44771. 


SBSLa_ ey sow hwo 
MS h—0., Tow L8B, fh 
om Weioh —. 111, 


S$ SAS, FP 7 RM teel+ 
nue Sl, SVS Oe 
ee To ae a ee ee ee 
SIL so MmoB USS KHZ 
SNSM NT Ie Ssleho te 
SITY bhoh Beh Svs 

PRs beoK SIS FH Tho 


48,0 Ri F OSS. 


ID PMA SH PASH UIs 
any Se Vi > yq SH j—~—eh | 


oe [8h T UhOss, -S FAs 
sotnn, TEH~ bobs Io 
Rs SISCH Ib hh ’edt 
Nfs a & hie ~~ehif 
yhasv Se SB Oh Set 
Rios RAH, SA 
SOeS2l., ~reoe UES moos 
fo, —~KDL AMS S| 
col, ~pe SSeS TNIMSS 


Ih~vhhbSP, Ihoo @me, 
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eilsSsehim Nn a, ail, [So aykh 


AA aA | 1 Bal Pm 


SSE Wot, S4eac 7 
Ras Pe) SxS, oe Sear, 
SOs JP SS 
Mh. S228, Saenanrnt 
S he Ste, keh. 
ee ey TE aa 
§ 72 


DIS ROR oe Hee Ij Ne 
=z AM WB Es, IIS STioh 
KAS 426 bot #h oe. 
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§ 73 


Nowe holed ebb. AIS... 
wehhosiebhb. HISS 
SRR aR. S950) 
S brs eg], l-l2se8 
Sota, lachoHhAFs 


aA ee os 


§ 74 
loISl\Ss-98 1 eer Hs 2 wate aN fR Sh 


Te Pr hoe IRBE Jit“ 
—yof. RR Of, JS ohne, 
lo ZL MIR L oS ahoch 
lagNAsl,, Soe FF ISCO, We 


ae et ee ee: meee 
iba ww ty eel a > FAR eS ae 
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aaj Osiris APT 4s aa ao &; an 7 ee 1 


POS, Ped Se; awe ase’ 


“Te ISS —_ ST. 


Os ax F AONE Tohh 1 Sh 
Sano MS 2a le che, en 
oe Soa, MiP ohSht— 
Se A Sx hDB7S MSs D¥ ae 


a Oa, 
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§ 75 


V. Reading Exercises 


1. Queen Tiy (Scarab of Amenophis III) 


+2 S=-a) SHE MPI S— Rel Hho oo 
PSH, Hewett yeY TM aA NIoTh 


FBR ) as. 


2. From the Autobiography of ae TTT ~ (Time of Thutmosis IV) 
IS UAe UBEKCED WENN RSL TO 
Ta ST AS SHRIING Hloeree wT Sh 
Tato QnRy Sse Sobor 
Set ESE IR IRF SS Pa Seb 


RAT 2ho Qh if 


3. From the Amada Stela of Amenophis II 


mee da STH$ Os PSoBwWIhs Thidstives 
fl) Soka hse S— =] G22) hes 
RAL hE od aw Z oe IS est TAN PDS 


x So 
ie er 


4. Inscription of two Kings at the cataract canal at Sehél 


afoinS I. 3 Kes folie ThE = 
aren bir Csi heabll hohe Be 


=~ oar BW mele Bua. To owas AAA 
oh an 
“Fh $° na 
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TOT 


MILER SED POR SBI 


OC SST Eee gris STL oF S RCT EN all 


—~eFgeM@Yeite es TS SIFU MIT avo 
Sif Barty 8! SSA ah TEL I™ F 
SNELS SES SIES Bt ocbhey Feu t 7” 
SUN SERV IIeK SE HEIL FIO 
SFuofA rs STeL-HRITGE isS>E{rcE 
Ts Seis.s2 SYS TE a 
—io SPOUT She “S8~whRY 
hte ALES LLIN SSCL om VEY 
ys KSLA S SY SST oer Web Im 
SolMyymoyey Vee RSYS PB hr-PIey2 
SS BIToete N= Far Test Tits SPs 


IoTIeg psyoermdryg ay} Jo AIOIg eY], “9 


see ~ HS 


“eb UO SG Saedisen gl Satla&ik Boar 


Qe tha SAN Y LES S Sob ~Ward St 


(J SUsOseg Jo eUII]) Lod 2 AydesSotg ey} Wor “S 


o}§° SQ WIR MVS & PR 
At Steed "SIN SA EO eS 


IAN oS eS §SYouYsS aes ee 
ww Shim HGSVIVSeITvrtows 2s “Do 


mS TTT TOS) CVG ee RAIS vv oes vay Sh 4 


col 
SYS. Oso eee) Mas SZ 
BoP sr 
HUGCWAE Ite FLIESESSINc ess 
4S. 2 tO SINe YON ESB OS2 Wovgis 
AISSCTUSL Habeoye —F RFs ong 
FSpr re wkhWSh rch SST Sy Bgfo x 
Bel ffSYS ADS WKS eh! OFo RY 
Soe SS) VE SI RY BLaeTIrTS 


eo SSSHI SY 6 Seoltisye tt 


SoM Ses eee Ke 
TS LSY EG SP FS Hse gay Fe Hk si 


A Fee SoS lroyyies 
SOY Ee oft Bhremwyxvress 
su DES CELL WO FSS ero ES 
wee BIS SPN Flge ksh FOSRAS 

ENGKSS I FISUTS FCPS MEST KI 
WESWS SPoRInNKE SYRBRI TT 
SOP ESB pmvoti Sees Tse 
YE e Yok BSGoh MYT Fe Hvesyy 
Poe Bey Sry rss ZSRAU 

ro 
rel st Bah Wh SET] A Sis7 
WEfe Yoodtds VOETN OS) SoMGRLENS Fis 
Hoty YO FO YS lls Ses 


SVS FIOM ANI EISISLNe Sh 


S¢ 


0 


N 


€O0l 
IMTS} pposs HHS KE SNSCUITW CR 253 
ret QevSseqeseg £25 e Si kal 
PSF Gf oSSBe SMH BOWE CE oe Oh 
SIS UI = MIs = 
VE FT Wofsy PErAD Heotht se WFoRty 
SIT VothSa wrys ete "otedy "yet otk 
Pore seep wy Sey eles Mery 
SoPSSrvavysiss FLeF LOT 
ONp of OPFay est sSizgsc 
Tot Herve Baste au ef Sh srl 
Emme Hq ol Sat by of Fob Fl HRISVYS 
swab PF ASEM EGS Pele ELS 
FovrYSesee AWS Pt Sai oa MSE 


= tte 


Oe 8 Sera Foe SOP ode Meg Salt 


Or 


wr 


8 TSO S60G BY Se Molt tsk 
UY © Toe elL IES YY RHO L eS FS 
Ss of SRY ee ttV evi PESrise 

PE Sete SAVY 
LEVHSETSR IL ST St SVHNS Ve SHES 
SSE PS IE YP eoQ SET SH tors 
MY Heo RRS HPL YLT eS 
YS6kNxL SRHVEVUTSYRsuse ae 
BSI MPSh H ES meso gos t Moths 


soi Pred ee bota rt AVF SNIKY 


Sele Ss (O° aNYotte  SlUsihobom 
Sox Wet IhoOS HRS ASF I 
=e her SANS 5 OS TD, SRA BNE dS 
Skee S TAS ame Hs Sees 
SS eS Tee RA RES i RAcbie: 


st & Bs a "$ to At wa nn RS "Shs ede 
tie XW ASF Se e1.4%.Je Th Rot ace 28 hee BS Saxahio 


hed... 
aASwoesteics OT Uae hQdoh Mats 
io We AEWo LET N= PS 


7. From the Stela of Thutmosis III at Gebel Barkal 

+28 Hp Pa MILO BAUM 
doef OS Silehew ie We mw ikiW.L-eS 
elS 9 Siw SE SPO CM SAORI Sele h 
lA) CBs SS=l. Vai Stelim VAihl|s 

Is \ty SSRIS TBH senitiokes 

oa Sa A Re OLD rn tito Lom 

Ot IR SP TEA = ND SH ROE (mar) ob Hed SS 

Fi Set oS TIINwhOAbOTAYT = om S 
FS—V Ae we ST ba NS Tw SoM db Ss 
0 Moke en Sth Be ES ae tO 
irMPRSCoIbdSaPT Ae LNUVdlbwSs 
FARES LG UM PUA LOT SRS AS 
Woe e PSS Pra Sar IPL COIR Ibs, See $c 
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PS See OM tae Toh OS} 
°(S2= Hu 

Nos 5S FL4 IST PP SLY INS VSO 
SNS RH SMe SCH My we SARTO 
Myon fiQMehdis oii ra “neo ha ee ee 4 5 
49 BU Foutedg RoR OoPvsIh mee 
SMS RR [Hl Se tow lev ISI Foye 
Ralw 7D Batis hlsnu Ses su IRe—wv 
Ss San tee 


=a @ a OMY nA oo KA 


8. From the Autobiography of * wh = fo} 
(Time of Amenophis II) 


HBAKIShk+et Bie SHhiad TUH&E w 
ast Banta TEST ma hSSla 
oh XS SHLAL ALS BT yi 

SSH eB. RSIS OUSHL MAMI UAVS 
Yiu @aaSi €“2a7 — nvoe 4K Sm. 24 Ws CF 
Mm sar obsess BoPLT IAL IAAT is 
=O fol MISS SIMMNGA 1 wR = Bo 
CH fades TAITSAR TF tha hes 


mT SHUT Al INST WOT FHM 


9. From the Prophecy of Nfrt 
oo Teh we Sh fA bl SCSD HL LUI Te 248 
Socom Skil tenn 2 oBiaosmofta Mm _-8 2 
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Ad eS ITB TT eats me Sh orolkt 
es 

@o0 kt "~ f al * Raw ati ga BO ol bf Hid Ae 
Pies eee rey ha cdr gies 


5 
Bia Shed Me. end debe reid Ad 
MEM ALE a SIAMEL EER ANA MEARS 
rio ohooh movie Sblone th FS Steak ve 
Eh. eZ ISEL 
10 me ALANS oS Sa gr set | AS 


MAOGGl S7TheLOEA POLE Sol WPL aes he 

SERNA eh ao Soke ESET SI Ho 
seM bY Scordstis A OER Sf OS 

wt hot aa s 

15 arn Ae Pros SOA RAMEY o$h TAKANO U0 
Bhs Shed aA oA Nh? O00 eS MPLS 2g _. Te 19 
Teo BSS Cline TD Foe FRAIL S, 

ee Pu? ox, Ala 

PRMCEANSBAG_ ABA 7ST RLISWOUIe 


20 | $$ lh? 
Weak Soo Saeed NTAQUt adhe 
Tih A © Py fee IFS tt b] oP and a tee ae lit 


Fe SIFSELISS 
SA... walls SA ot Te Be Zahio oS eS 
se nssiak MB SSe€ eo SAS oe S23 1Shh 
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WAC, Te ee ZE RHA wm — Amo 
Zool. EDR IG AA S Ue & sori hot f 
SB BOSH SSE Ab bocon VhieSo.ad bed cies? 
nS poets aizadPasifok (2 SBd5)... 
mnakizesad (NF coool. Boda. hast TS! Mise 
2Shsat PSI Rise Roba veh? VA SUA SLM... 
Shevkg--cShhl tu Msladd oP. Sita d eur k 
tz @an.. AlbsooSlol PhZR Ro Ut SBIGKdA 
ft Si oe OP ere eee oe A we) ho OS OF 
hom SP Asn et... HSots. Ro Hons oOlLoA€ilsoa 
110394 a ohasSet 

HSN foo siz_20bs he wEOOED2E .alllosst 2+ 


(=) rol HSS SHS al HF7[ mao of oca,8 aw 


VPS LIS ZAG HSS weal HH Atu Ad SF 
ERM w& Sto tte widest S 
LeeA softodl sia nS Ci Ged TILE A MMe. 
oA TT rele SAO SIS ch Awl Si Mami Pi 
Tolar aS BSivsrsl (oben rs 
nontal hiea 
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17a) 


VI. Vocabulary to the Exercises 


For the sake of simplicity the hieroglyphic writings are not given, the determinatives only 
are appended to transliterations where there is a possibility of confusion. All nouns that end 
in t are feminine in so far as they are not designated as being masculine by (m). This ending, 
and the w when it is the ending of some masculine words, have not been taken into account 
in determining the alphabetical order in which words appear. Similarly the weak radical 7 in 
IiJae and IVae inf. verbs has been ignored in the alphabetical sequence, except that such 
words appear after corresponding biliterals (mrj immediately after mr). (n) denotes a noun, 
(vb) a verb. 


Adjectives are in most cases identical with participles of adjective-verbs. Thus as a rule only 
the verb stems are included and only exceptionally the adjective itself where it may serve to 
make the text easier to understand for the beginner. 


Words discussed in the grammar are here as a rule not included. In the case of prepositions 
the student is refered to § 66, which he should read through even if this section has not 
been reached in his progress through the grammar. 


3 encl. particle following hwj i] ( d ) interject. O! 

3t moment, instant j3t mound, tumulus, ruin 
3w long, wide; length j3w x adoration 

3b cease j3w R old, old age 

3b Ay or q elephant j3bt the East 

3bw @ or OM Elephantine [srrt grapes 

3bdw Abydos [3kt leeks 

3pd bird [38 see CF 

Sht field ii come 

3h 3p spirit, deceased person Fas wash (vb) 

3h ets beneficial jw see §§ 28; 50; 55 
3tp load (vb) jw Cc) island 
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iwj come Jmn-m-h3t male proper name. Amenemhet 
(king, 12th dyn.) 


jw jt something occurs Jmn-m-hb male proper name 
Jw-snb male proper name Jmn-htp male proper name. Amenophis 
(king, 18th dyn.) 
Jwij male proper name 
” one jmnt, jmntt the West 
iwmys false statement 
jwm se statemen jh §§ 48; 53; 62 
wn colour 
. jn — eyebrow 
Jwnw Heliopolis 
jnt valley 
jwh water (vb) 
inj bring, fetch 
jwa separate X r ‘‘from” Y : ; 
jnw gift 
jwdnb incense 
jnb wall 
jb Ry think, suppose 
Jnpw Anubis (god) 
jb heart 
jnr stone 
jbj costly ointment 
Intf (Jnj-itf) male proper name 
jbd (3bd) month 
ir if, as to; §§ 68; 73 
jpt grain measure 
iri '  gelating to; §§ 19; 22, 5; 66 
Jpt fem. proper name 
irj-p®t high title “‘prince”’ 
jim adv. of m: there, therewith 
init duty 
jmj see § 17 
irt eye 
jmj-ht in the following of, follower 
jrw form (n) 
jmjtw between :; ( Ca ) 
( Q Q aA—A ) a jot \ qaats thing, something 
jm AA 1d] sa O 
7 isi go! (imperative of s/) 
jmj mourn 
jsw reward (n), payment in return 
jm3>j3m pleasing 
, isft sin (n), disorder 
jm 3t charm (n) X% pe S 
is enclitic particle “indeed” 
jm3h honour (n), honoured 
jst particle to introduce short 
Jmn Amun (god) sections. 
Jmnj male proper name jsst what? 
Jmn-©3 male proper name jkr efficient, successful 
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ikm 
Jert (Ver 
jt 

jt-ntr 


Iti 


nt-€ 


hr-¢, hr-wj 


hArt-¢ 


tp-€ 


C3r 


m (or n)c3in 
C3 ‘ 


a 


c3 =— 
irf-€3 

C3m 

Clot 


shield (n) 

be silent) realm of dead, 
cemetery 

father 

“‘god’s father”’ (a priestly title) 
ruler, sovereign 

barley, corn, harvest (n) 
sun-disk 

river, nile 

seize, rob, take 

take possession of 

herd (n) 

arm 

together with 

habit, custom 
immediately 
instrument, utensil 
before (of time) 

limb, member 

chamber 

be great; great 

size (n) 

because of the greatness of 
ass 

here 

door 

doorkeeper 

Asiatic 


hoof 


small cattle 

rob, steal 

be covetous 
offering-stone, altar 
boasting 

equip 

ward off (enemy) 
live; life, sustenance 
myrrh 

be diminished 
swear 

perceive 

palace 

weapons, arrow 
stand, wait, stand up, auxiliary 
verb (§ 52) 

ship 

heap, treasure, wealth 
privy chamber 
summon 

cedar 

be numerous, rich 
enter 

guilt, guilty 

district 

be distant 

road 

wave (n) 


to lie down, to linger, lay down 
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wid green, fresh, young, wshw breadth 
a semiprecious green stone 


w3d-wr “the great green”’ = the sea wht barge 
we one w¥ be empty 

wej be alone web answer (vb) 
wew soldier (infantry) win make (ritual) offering of birds 
web pure, priest wid greet 
wbn 1) rise (of the sun) wth flee 

2) overflow 

wot crown of the head wts Taise 
wp] open (vb) wd place, put, bring forth, employ 
wpwt message wdf hesitate 
wmt (m) thick wd decree (vb), decree (n), stela 
wn «=~(Y OD open (vb) wd march off 
wnawt hour wd3 £0, set out 
wr eat wd? be hale, healthy 
wnn to be, exist wade judge (vb) 
wr be great, great, prince b3 spirit, soul, pl.: fame, power 

wrt very (adv.) b3h in front 
writ chariot, wagon m-b3h, m-b3h- before (of time and place) 
wrd be weary, become weary B3stt Bastet (goddess) 
wh] fail b3k work (vb), servant, pl. taxes 
whit settlement 

+m “worked” ie, decorated with; 

wht fisherman. inlay with 

m wh b3gsw dagger 

, again 

m whm-© 

whmw herald, reporter bj3 mine (n) 
wr {oD be strong bin evil, bad 
wr Pe oar bjk falcon 
ws} be broad, wide bjt] king of Lower Egypt. 


bw 


bw wr 
bw nfr 
bnwt 
bnrfj 
bhs 


Bhdt 


(1) place (n) 


(2) to form abstracts 


plenty 
good (n) 
millstone 
sweet 
calf 

Edfu 
rebel (vb) 
see b3 gf 


heaven 


loaf used in offerings 


primaeval time 


Punt (place narrie) 


male proper name, Phiops 


(king, 6th dyn.) 
house 


palace, pharaoh (p. 50) 


palace 
treasury 

go forth 
reach, attack 
marsh 

end (n) 

turn around 
Euphrates: 


prescription 


male proper name 
Psammetichus (king, 26th dyn.) 


shine 


min 


mener (VERC) 


trample 

Ptah (god) 

carry 

male proper name 

sweat (n) 

see § 66 

together with 

after, behind; future (n) 
encl. particle after imperative: 
“do”, “pray” 

new 

a new thing 

anew, newly 

lion. 

see 

tight, true, in conformance 
with universal order, geriuine. 
justified, blessed 

divine order, right (n), truth 
burn 

knee 

see § 66 

equal (n) 

male cat 

today 

tomb 

water 

“in his wake”, loyal to him 
mother 


die, death. 
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giraffe 


he enduring, remain 


monument 


Thutmosis III (king, 18th dyn.) 


trees 


land (trans. and intrans.); die 


quake 


herd, flock 


excellent, effective 


Month. (god of war) 


be sick 
illness 
canal 
pyramid 


steward 


servants, underlings 


lave (vb) 
love (n) 

see T3-mrj 
riverbank 
lumps 

care (vb) 
eubit (0.52 m.) 
fill (vb) 
swim 

North 
northern 


north wind 


mast (Vh3j) 
mnt (Vinj) 
mhr (Vhr) 
mhrw (Vhr) 
ms 
msj 

msfw 
msk3 
mstpt 
msdmt { Vsdm) 
mésdj 
msdr ( VSdr} 


mse 


Nj-m3°t-RE 
Nij 


njwt 


balance (n) 
ferry-boat 

pasture (n), meadow 
need (n), requirement 
bring, present (vb) 
bear, give birth, beget 
child 

skin, hide (n) 

bier (at funeral) 
black eye-paint 

hate (vb), abominate 
ear 

army 

evening 


resolute, brave 


back of head, neglect (vb) 


see mfwt 


place-name, Mitanni 


road, way 

speak; speech, word. 
word, speech 

be deep 

depth. 

papyrus-rol!, book 


carpenter (vb) 


Amenemhet III (king 12th dyn.) 


place-name, region on the 


Orontes 
city 


nhtw 
nst 


nSt-t3wj 


call (vb) 

travel (by ship) (vb), 
traverse (waterway) 
time 

Nut (sky-goddess) 
water, flood (n) 
rope 

1) Lord 

2) every, all 

swim (vb) 

gold 

be foolish 

perfect, beautiful 
perfection 

male proper name 
orphan 

type of jar 

be weary 

Sycamore 

some, a little 
place-name, Mitanni 
carry off, take away, rescue 
eternity 

help (vb) 

complaint 

royal titulary (see 
appendix p. 49 f.) 
strong, victorious. 
victory 

throne 


place-name, Karnak 


nswt 
nswt-bjtj 
nknj 

ntk 


rntt 


r3-pr 

r3-d3jw 
Re 

re 


RC.ms-sw 


Rmnn 


king (of Upper Egypt) 

King of Upper and Lower Egypt 
storm (n) 

you (§ 20) 

in as much as, because 

god 

avenge, help someone obtain 
justice 

enquire 

pay respects to 

pleasant, sweet 

take advice 

tooth 

little, small; citizen 

(as opposed to official) 
mouth, speech; opening 
temple 

battle (n) 

Re (sun-god) 

day 

Ramesses (kings of 19/20th dyn.) 
escape, depart 


outside 


be firm 

female proper name 
fish (n) 

weep, mourn 
place-name, Lebanon 
man, see § 13 

name (n) 
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rp 
mpt 


rhn 


Anw. 


Ht-w6 rt 


ht-ntr 
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become young 
year 

lean upon 

friend 

learn, know 

list 

subjects 

vigilant 

the south, southern 
rejoice 

enemy 

place-name, Palestine 
leg 

give, show 

cause, permit, grant 
commission, order (vb) 
come down 
husband 

vicinity 

send, write 

see Abnj 

ebony 

law 


chest, box 


jat (n); measure of c. 0.48 litre 


be pleased, satisfied 


place-name, Avaris 


temple 


nx 690 
nx (A79D) 
jmp-h3t 
Ar-h3t 
hte 


h3epe 


hm 
im 
hmt Ny 
hm-ntr 
hmt ee wy) 
hm3t 


hmsj 


growth 

tomb 

forepart, beginning; face, 
forehead 

who, which is in the front; 
ancestor 

in front of 

beginning (of a text) 
high fitle, “count” 

be naked, a naked person 
hidden, secret 

plunder, capture 

ship 

body, self 


smite 


rot (vb) 


non-encl. part. “Would 
that... .!” 

poor person 

festival 

cover up, clothe 
embrace 

snake 

majesty 

servant 

female servant. 

servant of the god, priest 
woman, wife 

hatron 


oar 


sit 


hn© 
hnw 
hnskt 
Ankt- 
hnk 
hnt 3$w 
hr 
hr nb 
hrhib 


hrj-tp 


htpt 
htp dj nswt 


id © 


with, and 

jar (n), chattel, possession 
braided lock of hair 
beer 

pour out, libate 

lizard 

1) face (n) 

2) upon (§ 66) 
everyone 

middle 

chief, headman 

upper part, top 
upward 

that which is above, 
heaven, sky 

be distant (r ‘‘from’’) 
flower 

search (vb) 

1) sing 

2) praise 

beer 

ruler 

male proper name 

be hungry 

1) praise (n) 

2) .a sacred oil 

be calm, be gracious, be at 
peace; peace, grace (n) 
offering 

funerary offering formula 
bright, white 


the white crown of Upper Egypt 


silver (n) 


injure 

see jht 

fire (n) 

measure, weigh (vb) 


leave, abandon 


bend, bow down 

desert, foreign land 
appear 

Chephren (king, 4th dyn.) 
Cheops (king, 4th dyn.) 
stir (also of emotions) 
ravage, destroy 

beard 

come into being 

form, outward shape, character 
fist 

in front of, in accordance 
with (§ 66) = 
enemy 

be ignorant of 

sanctuary 

attack, harm (vb) 

three 

alight 

friend 

Khons (god) 

in front of; prep.: (§ 66); 
before (adv.) 

travel southward. 


§ 66 
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m-ht 


ht(n) wo 


ht = 


Hn-hn (Hn-njn) 


hnj 


Art; hrt-© 
Art-ntr 
m hrt hrw 
nt r€ nb 
hrj-hb 
hrd 
hsj 
As3jt 
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fall (vb), enemy 

voice (n) 

enemy 

guide, lead (vb) 

lapislazuli 

after; through (a country) 
after; that which comes after, 
the future 

wood, tree 

engrave 

seal (vb), gate 

travel downstream (northward) 
body 

marsh 

corpse 

widow 

navel 

1) interior 

2) residence, palace 
place-name, Upper Egypt 
tow (vb) 

statue 

§ 66 

requirement, desire (n) 
necropolis 

in the course of every day; daily 
lector-priest 

child 

miserable 


pleasant-smelling substance 


hkrit 
sii) 
st 
s3 
s3-nswt 
s3y 
s3w 
s3tw 


sj3 


x 
sw3j SS 


swr>swy 
sbjt 

sbj im Sdt 
sp 

sm3 


sm3-t3 


St-€ 


hr-s3 
$3] 
$33 
S3rt 


sch 


jewelery, insignia 

man 

woman 

son 

king’s son, prince 

guard (vb), protect 

herd, pack (n) 

ground 

perceive 

pass (vb) 

drink (vb) 

cargo 

burnt-offering 

1) remain (vb), 2) occasion, 
deed, affair, 3) see § 69 € 
unite 

1) land (vb), 2) be buried 
hail 

marsh, nest 

write; scribe, writing (n) 


seat, throne, place 


in jmj st-, a priestly title 


back (n) 
behind 
be sated 
be wise 
wisdom 


to land 


s°nh (caus.) 
§ch 

§Ch (caus.) 
Sw 3 

Sw3F 

Swhj 

Swsh (caus.) 
Swt 

swt 

sb3 

Sb3jt 


Sbh 


8 
ER > 


Sprtj 


sm 3° (caus.) 
smj (caus.) 
smn (caus.) 
smn 

smnh (caus.) 
smr 


én 


bring to life, cause to 
(continue to) live 
dignity 

faise up 

see sw 37 

pay honour to 


(with n) to praise s’one 


widen 


indep. pers. pron. 3 m. sg. 


(like ntf) 
encl. part. : but 


gate 

teaching (n) 

cry out (vb), cry (n) 
laugh (vb), laughter 
laugh (m or m: “over’’) 
nome 

reach (vb) 

make petition 


1) petitioner 
2) petition (n) 


yesterday 

be kindly 

slaughter, make sacrifice 
slaughter, kill 

make offering 


report, make complaint, 
announce 


make firm, establish, record (vb) 


goose 
embellish 
“friend”’, a court title 


brother 


Shtp (caus.) 
shw (Vwsh) 
sht 

shty 


Sh 3 (prob. caus.) 


Shpr (caus.) 
shm 
shmtj 


mh 


wo 


i“) 


Shnt (caus.) 


sister 

male proper name 

kiss (vb) 

be healthy 

Snofru (king, 4th dyn.) 
incense 

fear (vb), be afraid, 
fear (n) 

dweil 

prince 

foretell 

pacify 

breadth 

field 

peasant 

remind, remember, memory 
bring into being 

have power; power 

the double crown 
gladden 


bring forward, promote 


sir FS (caus.) overthrow 


Shr ————) 
Shr (SSr) 

ssbj (caus.) 
SS 

S§37 (caus.) 
sx3 


8837 


plan (n), nature, type 
stroke (vb), gild (vb) 
send 

dust, ashes 

satisfy 

see 5§3 

humbly implore 
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sm 
Sknj (caus.) 
skr-nh 


skd 


Shik 
Sgr (caus.) 
St] 
Stwt 
stp 
Sstp-s3 


Stkn (caus.) 


a 


Str 
st3 

Sd 

Sdt 

sd 3wtj (7) 
sdm 

Sdr 

sds (caus.) 
dd (caus.) 
g 

ge 

S3w3 bt 
§3d 

ye 


8d 
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lead, guide, guidance 
make strong 

captive. 

travel (by ship or chariot) 
sailor 


perish 


destroy 


silence (vb) 

smell 

rays 

choose, select 

palace 

cause to approach 
mythical name for Asia 
pull, drag, bring 

tail 

flame (n) 

treasurer 

hear, listen, obey 

sleep (vb) 

make splendid; consecrate 
relate 

lake 

begin 

Ushebty (funerary figurine) 
dig 

cut off 


cut 


Swi Baad 
Swit 

Spsij, Spss 
Spgs 

ifdw 

5m (fem. inf.) 
Sms 

Snj 

nec 


Snbt 


sun, light 

empty 

shade 

noble, holy (?), rich, august 
tiches 

aveeen roll 

go 

follow, follower (court rank) 
encircle, enclose 

repulse, detain 


breast 


§S3 (also written ss3) be skilled, experienced 


§sp 


kbb 
km3>k3m 

mi 4 
ini (Qi 
knbt 

krj 


krst 


teceive 

arrow 

secret, difficult 

take away, tear out, collapse, 
dig out, chisel out; rescue; read 
be high 

with a loud voice 

vornit (vb) 

middle 

bend (vb) (esp. the hand when. 
making offering); corner 

be cool, be happy 

create 

be strong, brave 

embrace (vb & n), outstretched 
arms 

eourt of magistrates-or 
administrators 


thunder (n) 


coffin 


gr, grt 


bone 

sleep (vb) 

build 

spirit, soul, life-force, 
provisions, “Ka” 
bull 


work (n) 


hiding place, sheltering roof 


Vineyard 

Nubia 

another (§ 19) 
monkey 

uncover 
‘place-name: Byblos 
complete 

Egypt 

place-name, Tegion in 
present-day Sudan 
bowings 

be small 

need, deficiency 
arm (n) 

monkey 

find (vb) 


temple (of head) 


espy 


tear open, smash, break 


encl. part.: but 
be silent 


night 


tips 
twt 
Twt-Cnh-Jmn 
ip 

tp-e 


tpt-r3 


lie (n) 

set in order, furnish, found, 
settle 

side 

show partiality 

temple 


scribe’s palette 

bread 

white bread 

land (n) 

Egypt 

Nubia 

border (n) 

see § 21 

female proper namie Tiy 
fragrant substance 
resemble (vb); image, statue 
Tutankhamun, (king, 18th dyn.) 
head, tip (n) 

before (of time) 
utterance 

instructions 

Atum (gad) 

trespass, transgress 
approach (mm: s’one} 
take 

air, wind 

vizier 


female proper name 
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d3r>d3j 
dw3 

dw3-ntr 
Dw3-wj-r-nhh 
dwn 


dbh 


—g 


number; with following noun: 


every 
throne 


knot (vb) 

maxim; utterance 
maxim; troop, battalion 
taxes 

greyhound 
netherworld 

figs 

subdue 

praise (vb) 

thank 

male proper name 
stretch out 

ask for, beg 

taste (n) 

ship 

sharpen; pronounce 
handle roughly 
town 

bind together 
stretch o’self out 
be heavy 

expel, drive out 
offer (vb) 
appoint, promote 
leather 


red 


dirt [™4 


dsrt / 


dg3 


x 

Pe 

x 
dj = =5SOs 
d3j-hr 


d3jt 


d3wt: in r-d3wt 


D3hj 
d3tt 
d3d3 
aw 
d°m 
d°r 


dw 


Uk 


dw 
db3 
db¢ 
dnh 
dr 
dr 
r-dr+suffix 
art 
ardr>drdj 
ds+suffix 
dsr 


dd 
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the red land, desert, 
foreign country 

red crown of Lower Egypt 
hide 

a tree 

fire-drill ( 4) 

ferry (across the river) 
take pleasure, have fun 
wrongdoing 

in return for; corresponding to 
place-name: Syria 

estate 

head 

storm (n) 

white-gold, electrum 

seek 

bad 

mountain 

block (vb) 

1) finger, 2) 10,000 

wing 

see § 66 

border 

complete, to the end of 
hand 

foreign place, the unknown 
self, own (§ 22, 5) 
splendid, holy 


say 
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